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(:ЕрrЕЯ nьвов Рисунки Е. ШУКАЕВА 

СЕДЬМОЙ ХОД 
ИРОНИЧЕСКИй ДЕТЕКТИВ-

ВМЕСТО ВСТУПЛЕНИЯ 

П"сьАСО, uоmОРО8 СОnРО!Jождало эту pyuonu.Cb 

Уважаемый издатель! Надеюсь, вы поймете, почему я не на
звал страну, в которой несколько лет назад произошла эта исто
рия, когда господа Дриллен,хенгст и Штилыештанден только 
еще выходили из той тени, в которой они пребывали некоторое 
время после войны. Я изменил имена ее участников и названия 
городов. . 
Предоставляю в ваше распоряжение рукопись, к которой вы 

проявили благосклонный и, скажу даже, для меня неожиданный 
интерес, ибо ранее я не только считал себя совершенно несnо
собным к сочинению книг, но и имел печальные возможности 
убедиться в этом. 
Впрочем, зачем я говорю о сочинении? То, что вы про читаете 

дальше, не придумано, а случилось со мной. Надеюсь, что u вы 
и читатели без труда догадаетесь, кто именно из действующих 
лиц повторяет мою судьбу, до недавнего времени весьма печаль
ную. 

Уважающий вас А. 

ГЛАВА 1, 
в которой читатеJlИ знакомится с издатеJlЬСТВОМ «Цербер» и с тем, 

как доктора наук Абердоха всячески унижают 

В одном из самых больших зданнй Бирштадта в огромном 
кабинете за огромным письменным столом сидел г-н Дорн, ди
ректор издате./lьства «Цербер». Перед огромным столом стоял 
доктор наук Абердох. Человек не слишком высокого роста, 
в этом кабинете и перед этим столом Абердох выглядел еще 
меньше. Впрочем, как еще может выглядеть человек, вынужден-
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- Но, господи и директор, 
ся Абердох перебить Дорна. 

ный безропотно принимать гнев 
начальника и выслушивать упре

ки, на которые не смеет возра

зить? 
Из речи патрона явствовало, 

что доктор Абердох - самый без
дарный из многочисленных без
дарностей, которые со дня осно
вания «Цербера» осмеливаJIИСЬ 
претендовать на получение гоно

рара в кассе этого издательства. 

Г-н Дорн особенно попрекал док
тора Абердоха ученым титулом. 

- Стоило ради этоrо кончать 
университет, стоило 'Защищать 

диссертацию! - говорил он. 
О чем хоть была ваша диссер
тация? 

- О-о-особенности сюжето-
строения в авантюрном романе 

александрийских прозаиков, - от
ветствовал доктор наук, слегка 

заикаясь. 

- И вы ее написали сами? 
я прошу вас ... - впервые осмеJIИЛ-

- Только .без благородного негодования! Негодовать буду я. 
Вы будете слушать ... Я виноват сам. Нельзя путать дела с бла
готворительностью. Мне уши прожужжали о вас. Молодой че
ловек - то, молодой человек - сё ... Он - это такая редкость 
в наше время - знает санскрит. Он читает по-древнегречески ... 
у него потрясающая память! Сдовом, безработный гений и со
гласен на самые скромные условия. Я беру вас на работу в из
дательство. В таком большом деле может пригодиться и гений. 
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Мне не нужна ваша ученость. Мне не нужна ваша потрясающая 
память. Мне нужно 'ОДIIIО: чтобы на переплете стояло: «Доктар 
наук Абердох». Это эвучит. Но нам надо, чтобы под переплетом 
был не научный трактат, а что? Что издает наше издательст
во? Де-те-ктив! И не какой-нибудь, как у господ конкурентов, 
который любая горничная может разгадать после первой главы. 
А какой? Ка,к говорится в наших проспектах? Если вы забы
ли, - оказал он, - я охотно напомню вам. 

Дор н указал на огромный плакат на стене. 
«Издательство «Цербер» выпускает детективы, которые не под

даются разгадке. Издательство «Цербер» - единственное в ми
ре - платит премию читателю, предсказавшему разгадку тай
ны. Посылайте после каждого выпуска свои отгадки. Покупайте 
каждый С.'lедующиЙ выпуск, чтобы убедиться, как жестоко вы 
ошиблись. Но если вам случится угадать, вы п'олучите премию». 

- А что получается? Я принимаю вас на работу, я выплачи
ваю вам аванс, я сажаю вас в мозговой центр издательства -
в отдел сюжетов. Вы высиживаете свою рукопись, как Фло
бер, - меСIЩ! Приносите, наконец, свое сочинение, и первый же 
разгадчик из отдела контроля, прочитав три страницы вашей 
писанины, предсказывает все развитие сюжета! Мы бросаем эту 
мазню в корзину, мы даем вам еще две недели для новой 
попытки. И что же? Отдел контроля ДОКЛ,адывает: ученый муж 
пе~есказал своими словами «Собаку Баскервилей», только 
деиствие из Англии перенес во Францию, а собаку заменил кош
кой. Вы полагаете, что читатели идиоты? Они этого не заметят? 

- Ме-меня подвела память. Мне казалось, что я. придумал. 
O-оказывае'i'СЯ, я вспомнил. В ш:ихологии это печальное явле
ние называется ... 

- Бсли вы такой знаток психологии, почему же вы провали
лись, когда я из жалости перевел вас в отдел переписки с чи

тателями? Что говорится в нашей инструкции об этом отделе? 
Этого вы тоже не знаете? 

- Зн-наю, - проговорил Абердох, заикаясь чуть больше. -
Параграф шестой, секретный: «Отдел переписки с читате.'lЯМИ 
должен использовать каждый ответ для пропаганды продукции 
издательства «Цербер». Давать советы читателям, присылающим 
рукописи, а таiКже изыскивать гениев-самородков запрещается 

под страхом увольнения». 

- Почему же, если вы знаете правила, вы нарушаете их? 
Ваши ответы - целые фолианты. Последний ответ - три стра
ницы! Чего ради вы вступили с читателем в переписку о раз

личии между детективной манерой Честертона и КО.'lлинза? 
Вы полагаете, что у нас курсы самообразования для читателей? 
Или что мы собираемся рекламировать - как вы их назвали 
в своем письме"":' «классиков жанра»? Если читатели будут чи
тать классиков, кто будет читать наши детективы? 

- Но, господин Дорн, позвольте ... 
- Нет, уж позвольте больше ничего вам не позволить. Даю 

вам последнюю возможность доказать, что вы на что-нибудь 
пригодны. Корректором будете работать, корректором! Не нра
вится - на все четыре стороны! Будете пропускать опеча'I'КИ ~ 
то же самое; Все! До свидания, господин корректор. 

62 



ГЛАВА 11, 
в которой читате.~Ь узнает о структуре издательства «Цербер» 

Когда доктор наук Абердох вышел из кабинета дорна, ему 
пришло в голову нсе, что следовало бы сказать директору. 
Абердох тут же вспомнил, что французы называют убийственные 
аргументы, которые приходят с запозданием, «остроумием на 

лестнице». Он вздохнул: проклятая память, он знал столько 
бесполез,ных вещей! Абердох еще раз вздохнул и пошел по длин
ному коридору издательства мимо бесконечных одинаковых 
дверей. 

Вот дверь с надписью «Сюжеты. Посторонним не входить». 
За этой дверью он просидел несколько месяцев и именно здесь 
он доказал свою полную непригодность к делу. Сотрудники это
го отдела отстукивали на бесшумных машинках сюжеты буду
щих детективных романов. От них не требовалось описаний 
внешности героя, если его портрет не играет роли в сюжете. 

Но если по ходу действия шрам на щеке героя явится решаю
щей уликой, этот шрам и был единственной внешней приметой, 
которую давали герою в отделе сюжетов. Равным образом ни
кто не ждал от работников этого отдела описаний природы. 
Но если для хода событий было важно, что тот или иной факт 
произошел на рассвете или зимним вечером, в отделе сюжетов 

не забывали об этом. Их заготовки больше всего походили на 
формулировку задачи из учебника алгебры: «Сюжет N~ 154. 
Название - «Стоны за стенами». «Господин А., приехав в город 
Н., обнаруживает, что его брат С. исчез ... » Разработанный таким 
образом сюжет ПОСТУП<iЛ в следующую комнату, на дверях ко
торой висела табличка «Контроль». Вход строжайше запрещен». 
Мимо этой двери Абердох шел, опустив голову. Ведь именно 
отсюда исходило окончательное доказательство полнейшей не
состоятельности Абердоха. 

Здесь сидели люди, прочитавшие чуть ли не все детективные 
романы в мире. С'отрудник отдела контроля, именовавшийся 
разгадчиком, читал краткое изложение сюжета и, руководст

вуясь памятью, а также справками картотеки, старался уста

новить, существует ли этот сюжет в ранее напечатанных де

тективных романах. Если сюжет совпадал полностью - что слу
чилось, например, с доктором Абердохом, когда он нечаянно 
пересказал «Собаку Баскервилей», - рукопись бросали в кор
зину. Если сюжет совпадал отчасти, его возвращали на дора
ботку. Если сюжет совпадал в одном или двух пунктах, его 
пропускали ДaJIьше, ибо на свете, как говори.1J дорн, не может 
быть ничего совершенного. В этой комнате звучали такие реп
лики: 

- Сюжет номер 246. «Ее колье». Кинозвезда... Пропажа 
колье ... Следователь подозревает партнера ... Так-так-так. На до
работку! Совпадает в пяти пунктах с сюжетом «Нейлоновая 
петля». 

Разгадчики, зная себе цену, держались надменно. Впрочем, 
в последнее время они впадали порой в мрачную меланхо.1JИЮ. 
Приступы ме.1Jанхолии вызвал слух, что дирекция намеревается 
заказать электронную машину, которая бу дет молниеносно 
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производить контрольные разгадки сюжета. Вкладываешь сю
жет, нажимаешь кнопку, машина отвечает: 

- Данная ситуация однажды использована Агатой Кристи, 
дважды Уоллесом, однажды Сименоном. 
Вдоль стен следующей комнаты, на дверях которой висела 

табличка «Колорит и бытовые подробности», стояли справочни
ки, путеводители, словари поговорок. В этой комнате голый 
сюжет обрастал художественными деталями. Если в заявке го
ворилось: «Мистер Дженнингс назначил встречу Тому о'Рейли 
в фешенебельном лондонском клубе», сотрудник отдела «Коло
рит» находил в картотеке карточку: «Клуб лондонский» - см. 
Голсуорси, «Сага О Форсайтах», том такой-то, глава такая-то»,
разыскивал соответствующее описание, вычеркивал из него лиш

ние подробности, а то, что OCTaBa.~OCb, вставлял в будущий 
роман. 

Издательство «Цербер» балансировало на неуловимой грани, 
где уже заканчивается компиляция, но еще не начинается пла

гиат. Оно могло не бояться недоразумений: тот, кто читал кни
ги с маркой «Цербер», никогда не заглядывал в те серьезные 
романы, которые потихоньку пощипывали в отделе «Колорит». 

В отделе «Пейзаж и портрет» вставлялись описания пр ира
ды: без претензий - при пометке «Пейзаж простой»; более 
сложные, призванные подчеркнуть горестные терзания в душе 

nреступника или весеннее ликование в душе поймавшего его 
детектива, - при пометке «Пейзаж психологический». 
Если в' этот отдел поступала рукопись с пометкой: «Сюжет 

359 - «Нейлоновая петля», вставить пейзаж психологический»,
сотрудник, быстро пробежав текст, вписывал: 
«З.10вещая туча заволокла небо. Хлестал ледяной дождь. 

Жалобно свистел пронзительный осенний ветер». 
Портрет делился на две основные разновидности: «портрет, 

наводящий на подозрения» и «портрет, уводящий от подозре
ний». «Наводящий» должен был своими отталкивающими чер
тами возбудить в читателе недоверие к персонажу, а «уводя
щий» - вызвать симпатию. При необходимости осложнения сю
жета преступник снабжался открытым мужественным ЛИЦО~I и 
ясными глазами. Для читателей более искушенных все делалось 
наоборот. 
«Смехотека» обеспечивала книги «Цербера» известным коли

чеством юмора. В картотеке этого отдела были собраны шутки, 
выписанные из всевозможных юмористических издаиий, а также 
скупленные по дешевке у безработных юмористов. Картотека 
имела рубрики: анекдоты о пьяных, о профессорах, о рассеян
ных, о заиках, о сумасшедших, о скупых, о попугаях и так 

далее. 

В . отделе, названном «Мораль», снова прочитывали обросший 
деталями, снабженный портретами и пейзажами детектив и впи
сывали в него несколI:,КО фраз, славящих добродетель и осуж
дающих порок, одну-две обязательные фразы о гуманизме, по
больше о великих традициях Запада и непременно об «эконо
мическом чуде». 

Мы не упомянули об отделе, который носил сокращенное на
звание «ЯОТ». Оно расшифровывалось так: «Яды. Оружие. Тех
ника». Специалисты, работавшие здесь, отвечали за 10, чтобы 
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в детективе не было технических нелепостей. Если они читали 
в рукописи: «Он выстрелил в него из 17-зарядного кольта», они 
вычеркивали эту фразу, потому что фирма «Кольт» никогда не 
выпускала 17-зарядных револьверов. Специалист по воору~ению 
"Вписывал на это место 9-зарядный парабеллум и снабжал соот
ветствующую поправку сноской: «Превосходное И традиционное 
оружие знаменитой фирмы». Был и подотдел «Технология ужа
сов»; его. сотрудники следили за тем, чтобы способы убийств 
достаточно потрясали нервы читателей. 
, Специалисты отдела «ЯОТ» отличалИ<:ь от прочих сотрудни
ков издательства, которых они пренебрежительно называли 
«штатской публикой», молодцеватой выправкой. Они громко 
щелкали каблуками, обращались друг к другу по воинским ти
тулам прошлых лет и дружно вставали, когда в отдел входил 
'его заведующий - полковник в отставке Дрилленхенгст илиего 
заместитель, отставной майор Штильгештанден. Они не пр опус
Жали случая поизмываться над неудачливым ученым Абердохом 
или над стариком фармакологом, который занимал устрашающий 
пост референта по ядам. Чтобы, избежать ОСЛОЖlнений, буде 
-кто-нибудь из читателей поже.'1ает отравиться или отравить, 
воспользовавшись указаниями, полученными в книге фирмы 
«Цербер», референт по ядам заменяо1 названия доступных ядов 
бо~ее экзотическими, вроде «кураре»,«эликсира Борджиа» и то· 
му подобных, которые и звучат достаточно устрашающе и ,не 
могут быть куплены на углу ,в аптеке ... 

ГJlАВА 111, 
а которой доктор Абердох обращается за советом и ПОJlучает 

обещание 

'. - Значит, о свадьбе думать не приходится, господин акаде
мик! - сказал отставной почтмейстер Аугенвайс докtору Абер
доху - своему убитому горем племяннику. ~бердох посеТИJl 
своего дядюшку, проживавшего в городке неподалеку от Бир
штадта, .в надежде получить совет: среди родных и знакомых: 

Аугенвайс слыл мудрецом. Особенно в вопросах практической 
жизни. 

. Они сидели в садике АугенваЙса. Садик был крошечным, как 
носовой платок, и потому затейливая. клумба в углу выглядела 
как вышитая монограмма. Дядя и племянник ждали, пока за
кипит кофе. Кофе должен был кипеть в оригинальном кофеи
нике собственной конструкции отставного почтмейстера. С дет
~TBa Аугенвайс подавлял в себе страсть к изобретательству и 
начал наверетывать упущениое, лишь уйдя в отставку. Его' сад 
теперь поливаJlСЯ из поливального устройства конструкции 
АугенваЙса. Устройство не отличало людей от растений и поли
вало и тех и других с одинаковым усердием: По газонам сада, 
которые, впрочем, вполне можно было бы скосить обычной элек
трической бритв-ой, сновала косилка конструкции Аугенвайса, 
которой тоже не следовало попадаться на пути! 
Кофейник' Аугенвайса должен был про извести революцию, ибо 

был единственным среди сосудов этого рода, обладающим спо-
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собностью самостоятельно освобождаться от гущи. Но эта бла
гоприобретенная способность лишила его более примитивных 
качеств: кофе закипал в нем чертовски медленно. Он не заки
пал так долго, что Аугенвайс, желая отвлечь внимание своего 
высокообразованного, но незадачливого племянника, успел под
робно обрисовать ему всю мрачность жизненных перспектив 
доктора наук, перемещенного в корректуру. 

- Чему тебя толbIКО учили в университете, если ты, Отто, не 
можешь написать даже паршивого детектива? 

- Видите ли, дядя, - сказал Абердох, который в этом доме 
почти не заикался, - в давние времена сочинение детективных, 

или, как их называли некогда, авантюрных, романов было 
искусством. Вероятно, и я, как человек, не лишенный литера
турного дара, мог бы сочинить что-нибудь в· этом роде. Но 
в наши, времена издание детективов стало почти промышлен

ным производством. В нем есть конкуренция, есть разделение 
труда. Фирма «Цербер» специализировалась на выпуске детек
тивных серий с продолжением. 

- Не понимаю, - оказал дядя, ловко выключив кофейник, 
который, едва вскипев, уже угрожал взрывом, - какая раз
ница - сочинять чепуху с продолжением или без продол
жения? 

- Огромная! Роман разбивают на десять выпусков. Тот, кто 
задумается, заплатить ли пять марок за книгу, легко заплатит 

пятьдесят пфеннигов за одну тетрадь. А тот, кто купил одну, 
захочет купить вторую. Мы удерживаем читателя, как вы ду
маете, чем? 

- Не знаю, -' сказал дядя. 
- .я тоже не знал. Мне объяснили. Мы удерживаем читате-

ля ложными ходами. В каждый детектив, выпуокаемый фирмой 
«Цербер», закладывается несколько ложных сюжетных ходов. 
Читателю кажется, что он напал на след преступника. Читатель 
шлет нам разгадку и попадает впросак: он пошел по ложному 

ходу. И сразу убиты два зайца. Мы отвечаем коротко: «Вы не 
угадали. Чтобы убедиться в ошибке, покупайте продолжение». 
Он покупает продолжение, выпуск за выпуском. 

- Это первый заяц, - заметил Аугенвайс, разливая кофе. 
- Второй заяц, - сказал Абердох, и отхлебнул кофе, и, по-

скольку он ждал совета от дядюшки, сделал вид, что не 

заметил привкуса жженой пробки, появившегося вследствие ка
ких-то конструктивных просчетов, и продолжал: - Читатели 
шлют нам письма с разгадками. Из десяти писем по крайней 
мере одно содержит неожиданный сюжетный ход для какой
нибудь другой серии. Читатели, сами того не ведая, поставляют 
нам сырье. Мы его обрабатываем и печатаем, а читатели бьют
ся и отгадывают, но всегда попадают впросак. 

,- Значит, вы просто жулики и меняете ход повествования 
от выпуска к выпуску? - догадался дядя. 

- Зачем? Мы не жулики, мы математики, так говорит наш 
шеф. Представьте себе, дядя, что за столом сидит десять дей
ствующих лиц, десять персонажей романа. Их можно разместить 
за столом во всевозможных сочетаниях. Сколько может быть 
вариантов? 
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"- Сейчас сосчитаю, - сказал дядя. ОН начал считать в уме, 
потом потянулся к бумаге ... 

- Не трудитесь, дядюшка. Сосчитаете, только не сейчас. Лю
бой учебник алгебры подтвердит вам, что десять человек за сто
лом можно рассадить. 3 628 800 способами. Так и с вариантами 
сюжета. Достаточно ввести в роман пять-шесть действующих 
лиц и как следует перепутать их отношения, чтобы сюжетных 
вариантов были тысячи. От выпуска до выпуска проходит не
деля. Пойди перепробуй все возможное! 

- Ну и что же, никто не угадывает? 
- Если бы никто никогда не угадывал, наши романы не по-

купали бы так, как их покупают. Иногда угадывают, как иногда 
выигрывают в рулетку. Мы охотно выплачиваем премию и кри
чим об этом на весь мир. Реклама! 

- Понимаю... - сказал АугенваЙс. - Точнее, ничtго не по
нимаю. Я человек практическиЙ. Объясни мне это наглядно, 
как я объяснял тебе принцип действия моего кофейника. 

- Вот этого кофейника? - кротко спросил Абердох. Он не 
стал указывать на кофейные пятна, которыми был залит стол. 
Он промолчал и о вкусе кофе. Он даже не улыбнулся. Ему про
сто необходим был дядин совет. - Постараюсь объяснить на 
примере. 

Представьте себе, дядя, что в доме живет семья. Папа 
господин Шульце, мама - госпожа Шульце, сын Шульце и 
дочка Шульце. Этаж'ом ниже живет Майер. Это загадочная лич
ность. Загадочная .'шчность Майер приходит домой поздно ве
чером, когда его уже не видят, и уходит рано утром, когда его 

еще никто не видит. Лишь однажды загадочный Майер неожи
данно появился в квартире Шульце. Детей не было дома. Гос
пожа Шульце ввела посетителя к мужу и ушла. Через некото
рое время она услышала громкие голоса. Прислушалась. Это 
ссорились ее муж и господин Майер. Господин Майер выбежал 
со словами: «Вы пожалеете об этом!» И что же? Через три дня 
господина Шульце нашли мертвым, а господин Майер в тот же 
день исчез. Появляется детектив, которому нужно найти убий
цу. На этом кончается первый выпуск. Стройте ваши предпо
ложения. Кто убил господина Шульце? 

- Очевидно, Майер, - сказал дядя, - таинственная лич
ность. Тем более ссора ... исчезновение ... 

- Извините, дядя. Это сработал ход для дураков. Он так 
и называется на профессиональном языке: «ЛБ» - ловушка 
для болванов. Наш детектив всегда бывает обставлен прюш
тивными уликами, чтобы глупый читатель тут же клюну.'! на 
них, а тот, кто поумнее, с торжеством сказал бы себе: «Нет, 
я таким путем не пойду», - и пошел по другому следу. Нет, 
дядя, господин Майер не убивал господина Шульце. Наоборот, 
он появился у него дома, чтобы предупредить его о грозящей 
опасности. Эта опасность появилась после того, как господин 
Шульце застраховал с'вою жизнь. На чье имя? На имя жены. 
Так кто же убил Шульце? 

- Дудки! - сказал дядя. - Ты ждешь, чтобы я сказал: 
Шульце прикончила жена. Этот !,ОД, по-моему, рассчитан также 
не на гениев. 
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- Справедливо. Итак, ход второй: господина Шульце' убила 
жена. Некоторые читатели, .особенно те, кто разочарован в се
мейной жизни, пойдут по этому следу, но увидят, что ошиб
лись. Ход третий: убила не жена, а сын. Ход четвертый: убил 
не сын, а дочь. 

-:- Ужас какойl - сказал отставной почтмейстер. 
- Пустяки! - отвеТИJI А:бердох. - Труп даже не был раз-

резан на части... Мы подбрасываем читателям эти четыре хода, 
а потом, перед самыми последними выпусками, нужно приду

мать по крайней мере еще. три. Думайте, дядя, думайте! Вы, 
который изобрел этот кофейник, я уж не говорю о косилке! 

- А кто еще появлялся в доме? - Аугенвайс я'вно заинтере-
совался. 

:..-. Никто, больше не появлялся, - сказал Абердох. 
'-;- Из ничеГо ничего и не сделаешь. 
-:- Вы ошибаетесь, дядя. Ваши рассуждения изобличают в вас 

,грубого практика. Именно из ничего все и делае'I'CЯ. Особенно 
улики в детективном романе. Я вам помогу: итак, пятый ход
roсп.одина Шульце никто не убивал! 

- Т() ,есть KII'K? - пролепетал дядя. - А из,за чего тогда 
вес.ь шу,м? 

- Неужели вы хотите, чтобы не было шума, если в квар-
тире найден труп? 
~. Значит, труп найден? 
- А разве я вам сказал, что он не найден? 
.,-- Но откуда же, черт возьми, взялся труп, если Шульце 

не убили? 

- Шульце сам себя убил. Это ход пятый. 
- Ловко! - сказал дядя. - Теперь я понял, ка,к это делает-

ся. Нужно перебрать всех. Сосед не убивал, жена не убивала, 
дети не убивали. Значит, покойник сам себя убил. 
. :- HQ .это еще не все, дядя, - сказал Абердох. - Шульце 
никто не убивал, и сам себя он тоже не убивал. 

- Кого же убили? 
- Убили Майера, таинственного соседа, поэтому он и ис'чез. 

И убил его Шульце. Он решил выдать труп Майера за свой 
собственный. Зачем? Чтобы зажить припеваючи на. страховку, 
которую получит вдова. Дело в том, что уже в качестве ;\1.аЙера 
он собирае'I'CЯ сочетаться законным браком со своей собственной 
женой. . 

- Постой, - сказал дядя. - Дай-ка я выпью кофе. У меня 
голова з акружил ась. Подумать только, какой негодяй! 

- 1(:1'0 негодяй? 
~ Этот Шульце, который убил Майера, выдал его труп за 

свой собственный, получил страховку и женился на своей соб
ственной вдове, если я, конечно, правильно тебя понял. Не
годяй ... 
, ,-'- Откуда вы взяли, дядюшка, что он негодяй? Вовсе не 
негодяй. 

- Ну, ·знаешь ли, - возмутился дядя, - хорошеньких взгля
дов ты пооабрался в своем издательстве! Если этот не неr'одяй, 
то кого же тогда назвать негодяем? 



- Вот, дядя, вы и попались на шестой. ход. Шульце не не
годяй. ОН гениальный сыщик. 

- Кто гениальный- сыщик? 
- Шульце! Ему поручили разоблачить авантюру, затеянную 

страховой компанией, и он устроил инсценировку убийства. 

- Значит, он не убивал Майера) - с облегчением спросил 
дядя. 

я же говорю вам, что 1;(;1'. 

А труп? - кротко осведомился почтмейстер. 
Какой труп? - удивился племянник. 
Это ты меня спрашиваешь? Ты себя спроси! 

- Ах, труп ... Да, конечно, труп был. Видите ли, Майер убил 
сам себя. Он хотел избежать Dазоблачения. На это есть намек 
в первой части романа. Мы можем как угодно заПУ1"ывать чи
тателей своими ходами, но в конце романа мы обязаны пока· 
зать. что возможность такой разгадки бы.~а дана уже в самом 
начале, только они ее проглядели. Иначе нам разнесут изда
тельство. Так строится роман, в КО1"ОРЫЙ заложено семь сюжет
ных ходов. Седьмой содержит разгадку. 

- Да, - сказал дядя. - В почтовом де,1е тоже бывают за· 
гадочные истории. Пришло однажды таинственное письмо: ули
ца не указана, только город, номер· дома и фамилия. В качест
ве адресата, помню как сейчас, был назван некий Цаунпфаль. 
Представь себе, я тут же вручил письмо этому Цаунпфалю. 

- Каким образом? 
- Не догадываешься? - с торжеством сказал дядя. - Прос-

то в нашем городе я всех знаю по фаыилии. Если бы фамилии 
не было. тогда и найти было.бы поrруднее. Как в твоей исто
рии. А ведь я был уверен, что это Майер убил. Ловко приду
мано! Не понимаю, почему директор тобой недоволен? 

- Увы, дядюшка, придумывать я не умею. У меня никогда 
не сошлись бы концы с концами; Я просто пере(;~(азал вам 
детектив, который у нас скоро выйдет. Я читаю его коррек
туру, и - проклятая манера - заПОМН!1J1 всю эту белиберду. 

- Когда мне в школе не vдавались задачки, я всегда загля
дывал в ответ. И ты попробуй. Прочитав е конца какой-нибудь 
детектив, которым твой начальник доволен, постарайся разга
дать, как он построен в начале. И шпарь по этому примеру. 
Когда я начал заниматься изобретательством, я попробовал сам 
починить пишущую машинку соседа. Разобрал, почистил. А ког
да собрал, у меня осталось шесть ю!шних деталей. Я решил 
запатентовать усовершенствование машинки, да сосед подал на 

меня в суд за то, что я ее испортил. Но потом я научился 
изобретать. А тебя я научу писать детективы, и ты вернешься 
победителем в отдел, из которого тебя изгнали! Не благодари 
меня. Я делаю это не ради тебя, а ради Лизьхен. 

- Бедная Лизьхен, - сказал Абердох. - Она так надеялась, 
что мы, наконец, поженимся! - Глаза доктора наук наполни· 
JlИСЬ слезами. - Значит, я могу рассчитывать на ваш совет? 
Вы возвращаете меня к жизнп, дядя. - Он хотел бы сказать 
все это иначе, но не смог: стиль, которым писали риманы в из· 

дательстве «Цербер», был прилипчнз. 
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ГnАВА IV, 
в которой заведующий книжным магазином ЗеМИКОJfОН 

пишет отчет 

в городке, где жил отставной почтмейстер Аугенвайс, у фир
мы «Цербер» был свой магазин. Им заведовал г-н 3емиколон, 
человек с железными нервами. Сам он говорил о себе так: 
«Человек, который проводит целые дни среди книг фирмы «Цер. 
бер», не может быть трусом. Иначе сойдешь с ума от одного 
вида обложек». 

Как-то вечером г-н 3емиколон отпустил предавца, запер вы
ручку в сейф и любовно погладил рукой переплет книги «Тайна 
ночного крика». Этот новый боевик фирмы «Цербер» расходился 
особенно хорошо. 

Потом он подошел к автомату - гордости iI украшению 
магазина. С недавних пор во всех магазинах фирмы «Цербер» 
покупатели могли во все глаза смотреть на кровавые и таин

ственные обложки и сколько угодно вчитываться в зазывающие 
заглавия. Но перелиетать книжку до того, как за нее заплачены 
деньги, они не мо'гли. 

- Иначе, - говорил г-н 3емиколон, - мы разоримся. Маль
чишки будут листать наши выпуски задаром и уходить, ничего 
не купив. Этого мы себе позволить не можем. 

Тот, кто хотел не только поглядеть на обложку, но и уэ:нать, 
что под ней скрывается, должен был подойти к автомату и 
опустить мелкую монетку. Тогда он получал один листок из 
середины детектива. Автомат делал два дела: он собирал монет
ки и разжигал у читателей стремление узнать, что будет даль
ше и что было до этого. Г-н 3емиколон гордился тем, что его 
магазин оснащен самым сложным и современным автоматом. 

Этот автомат не просто выдавал листочки, но в целях рекламы 
произносил записанные на магнитофон отрывочные фразы: «Ру
ки вверх! Стреляю». Кроме того, по желанию автомат исполнял 
рекламную песенку фирмы «Цербер», написанную безработным 
поэтом. Песня была прилипчива, как скороговорка или считал
ка, и звучала так: 

Тот, кто хочет быть счастливым, 
ПО'Купает детективы. 
Лучше нету развлечений, 
Чем разгадка преступлений. 
Детектив - вот отдых лучший 
Утром, днем, на сон грядущий! 

3а минувший день автомат торговал неплохо, и г-н 3емико
лон погладил его хромированную поверхность столь же любов
но, сколь и сверкающую суперобложку книги «Тайна ночного 
крика». Теперь можно было идти домой. 3емиколон направился 
к выходу, и вдруг ... Глаза его округлились. Он увидел конверт, 
подсунутый кем-то под закрытую дверь магазина. 3емико.'10Н 
распахнул дверь. 3а дверью никого не было. В распахнутых 
дверях чернел вечер. На полу белел конверт. 
,Первый раз в ж'изни корреспонденция поступала к нему таким 
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загадочным образом. Человек со стальными нервами испуганно 
взял конверт. Письмо без марки. Это было всего страшнее. 
Вскрывать или не вскрывать? Поколебавшись, он вскрыл 

письмо. 

3емиколон был автоматически исполнителен. Поэтому он, во
первых, подшил письмо, полученное столь странным образом, 

в папку и, во-вторых, зарегистрировал его в реестре с надписью 

«Входящая корреспонденция». Так в деловых бумагах филиаJJа 
фирмы «Цербер» 24 июня появилась странная запись. В графе 
«От кого?» БЫJJО написано: «От неизвестных, подписавшихся 
«Отчаянные ребята»; в графе «По какому вопросу?» - «Личные 
угрозы». «Что сделано по письму?» 3емиколон решительно на
писал в этой графе: «Оставлено без внимания», - -затем столь 
же решительно перечеркнул эти слова и сверху написал: «До
ложено господину директору Дорну». Теперь можно было ухо
дить. 

С улицы 3емиколон еще раз окинул магазин придирчивым 
взглядом. Все было в порядке. Кровавые пятна обложек на вит
рине освещены достаточно ярко, и порочный субъект с писто
летом в руке целился с рекламного плаката 'прямо в глаза то
му, кто останавливался у витрин, а внизу вспыхивала надпись: 

«Только у нас, только у нас, только у нас преступлення без 
разгадок!» 

ГЛАВА V, 
в которой издательство «Цербер» живет своей обычной жизнью 

Служебный день в издательстве «Цербер» шел заведенным 
ходом. Посыльный в форменном синем берете взял па,пку в от
деле сюжетов и, так как посыльному было всего пятнадцать 
лет, по дороге в отдел «Колорит И бытовые подробности» за
глянул в нее одним глазом. В папке находился сюжет будущего 
детектива под условным названием «Сюжет ,N'g 246 - «Ее колье». 
«На балу кинозвезд киноактриса А. замечает, что у нее во 

время танца похищена драгоценность. Но в то время как ее 
спутники М., Н. и Л., на которых в дальнейшем будет после
доватедьно падать подозрение, встревожены, она весело улыбает
ся. В чем же дело? Дело в том, что М., детектив-любитель, 
надоел ей своими ухаживаниями. Узнав о пропаже драгоцен
ности, М. начинает розыс&и. Он выяснил, что официант, пода
вавший в гостиную напитки, исчез, не вернувшись в официант
скую. Бешеная погоня за исчезнувшим официантом. Но кино
звезда продолжает смеяться. Почему? 
Направляясь на бал, она оставила свою настоящую драгоцен

ность в сейфе, а надела фальшивую. Похищена фальшивая. 
Назойливый кавалер отправился в погоню за фальшивой, под
линная лежит дома. Но когда кинозвезда приезжает домой, вы
ясняется ... » 
В то время как тоненькая тетрадочка с кар.касом сюжета 

добиралась из отдела сюжетов в отдел «Колорита», В отделе 
писем заполняли стандартные формуляры: «Ваша разгадка сю
жега «Ночного крика» неверна. Покупайте следующие выпуски 
и убtщитесь в этом». В отделе «Яды, оружие, техника» отстав-
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нои кап"тан встав.ЛЯЛ в рукопись, почти готовую к печати, опи
сзнr.е бесшумного пистолета. В корректорской доктор наук 
Абердох вычитывал верстку очередного выпуска «Синего убий
цы». Жизнь Абердоха стала ужасной. Целыми днями он сидел 
в корректор'скоЙ. Но и вечером у него не было покоя. Дядюш
ка Аугенвайс пристрастился к детективам и требовал, чтобы 
племянник пересказывал их. 

А в кабинете директора шло совешание. На это совещание 
были вызваны г-н Хохдрук, заведующий отдеJJOМ рекламы, 
оправдывавший свою фамилию, которая означает «большой на
пор», и сравнительно новый в издательстве человек - юрискон
сульт г-н Тугендбо.'IЬД. Новичок докдадывад о работе своего 
отдела и о ве.1JИКИХ . трудностях, выпавших на erD долю, скром
но торжествуя по поводу своего такта и хитроумия. 

- KOl1Дa мы У3lна,JИ, - .ДОК.'Iадывал Тугендбольд, - что три 
газеты одновременно собираются опубликовать резолюцию «Кон
ференции встревоженных родите.1JеЙ», осуждающую наши книги, 
руководимый мною отдел направил протест в редакц.ии. В про
тесте говорилось: «Характеристика книг издательства «Цербер» 
ка'к безнравственных является оскорблением в 'печати, то есть 
преступлением, предусмотренным законом. Мы предупреждаем 
редакцИ!~ о ВОЗМQЖНЫХ последствиях»; 

- Так, - сказал директор Дорн и постучал паЛЬЩ1МИ по под
локотникам кресла. - И какой ответ вы ПО.'IУЧИ.'Iи? 

- О, в высшей степени УДОВ.'Iетворите.'IЬНЫЙ, - заторопи.'IСЯ 
Тугендбольд. - Одна газета отказалась от публикации резолю
ции, другая покуда молчит, а третья, хотя и напечатала резо

люцию, но сразу вслед за ней дада и опровержение. Это победа! 
- Огромная, - мрачно сказал Дорн. - Могу Я узнать текст 

опровержения? 
Юриеконсульт продекламирова.'I: 
- «Как сообщают нз авторитетных источников, эксперты на

ходят. книги фирмы «Цербер» свободными от безнравственно" 
СТЮI'. А той редакции, которая до сих пор молчит, я еще раз 
написа.1J, что ес.'Iи они предпочитают не доводить дедо до суда ... 

--.: Не доводить дело до суда? Удачная м J.JC.'IЬ . .я вижу, неде
.'Iя не прошла ДJ1Я вас даром. Отде.1J реl{ламы поработал стодь 
же успешно? 

- Нет, - ответил Хохдрук. - Моего уважаемого КО.'Iлегу, ~ 
он ПОК.1JОНИЛСЯ В сторону Тугендбо.льда, - беспокоит репутация 
фирмы. Меня же беспокоят ее доходы. Но мой уважаемый 
коллега, - Хохдрук снова поклонился в сторону Тугендболь
да, - борется за репутацию стодь энергично, что мешает мне 
бороться за доходы. Боюсь, что на ближайшем собрании акцио
неров вместо дивидендов нам придется выдавать газетные вы

резки с хвалебными рецензиями. 
- Господин директор, я ничего не понимаю... - растерянно 

сказад ТугендБОJlЬД. 

- Это заметно, - ответил Дорн .. - Придется вам объяснить. 
Если бы тридцать газет напечата.чи резолюцию перепуганных 
родителей, о, какая это БЫ.'Iа бы д.~я нас рекламаl Мы прода.~и 
бы все, что у нас залежадось. Три газеты кдюну.1И на протест 
родителей, и вы одну заставили отказаться от публикации, дру-
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гую - напечатать, что наши книгн высоконравственны. Благо
дарю, удружили ... 
~ Я не уверен, - вставил заведующий рекламой, - IIТО 

текст опровержения, который так обрадовал моего коллегу, не 
составлен нашими конкурентами. Мой коллега не прочитал по
следнюю строчку опровержения, а она, смею заметить, весьма 

существенна. Там написано: « ... не являются безнравственными 
в отличие от книг фирмы «Харниш», которые действительно 
дают основание для такого рода обвинений». 

- Дают основание! - простонал Дорн. - Все ясно. Это де
ло ловкачей из «Харниша». Их затраты себя окупят. А мы? 
Мы будем сидеть по уши в нашей нравственности, благород
стве, среди нераспроданных книг. Попрошу вас, господин Хох
друк, во избежание да.1JЬнеЙших недоразумений объясните гос
подину Тугендбольду - он новичок в этом деле - наши рек
ламные принципы. 

- Прежде чем объяснить моему коллеге, - сказал Хох
друк, - эти принципы, Я позволил бы себе, если, разумеется, 
патрон позволит мне это, спросить, известна ли ему - я имею 

в виду, разумеется, КОЛ.'1егу ТугендБШlьда - разница между 
парадоксом и софизмом? 

- Меня, кажется, экзаменуют! - вспыхнул Тугендбольд. -
Я юрист и отлично знаю, что такое софизм и что такое пара
докс. 

- Не спорю, - сказал Хохдрук. - И все же. позволю себе 
привести пример. Господин ТугендБОЛЬД - юрист. Юриспру
денция - наука логическая. Следовательно, господин Тугенд
больд силен в логике. 

- Это непристойные личные намеки! - закричал Тугендбольд. 
- Отнюдь, - спокойно ответил Хохдрук. - Это. софизм. 

Иначе говоря, ошибочное умозаключение, построенное по типу 
классического софизма: «Птицы двуноги, господин Тугендбольд 
двуног, следовательно, господин Тугендбо.lIЬД - птица». ВОТ '!ТО 
такое софизм. . 
Хохдрук наслажается тем, что дразнит высокоученого Тугенд

больда, но еще больше тем, что его насмешки нравятся Дорну. 
- Теперь, после примера, приведенного лишь для наглядно

сти, позволю себе дать и теоретическое опредмение. Софизм -
это чепуха, имеющая вид истины. Например, читатель открывает 
газеты; газеты пишут, что наши романы безнравственны; следо
ватмьно, читатель перестает читать наши романы. А что такое 
парадокс? Парадокс - это истина, имеющая вид абсурда. Не со
физмы, а парадоксы ПОJIOжены в основу нашей рекламы. 

- Совершенно верно, - сказал директор издатмьства. -
Если в газетах будет напечатано, что наши романы можно чи
тать даже детям, что это будет? 

- Отличная похвала, которой, боюсь, мы не заслуживаем, -
сказал Тугендбольд. 

- А я думаю, что это будут подлые происки наших конку
рентов. За такую похвалу к суду не притянешь, но такая по
хвала может нас разорить. А сейчас не вздумайте мешать тому, 
чтобы дело дошло до суда. 

- Хорошо, - сказал растерянный юрист. - Дело дойдет 
до суда. И я приложу все усилия, чтобы мы его выигра.1JИ. 
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- Что вы называете выиграть? - спросил дори, - БО!ось, 
что у нас разное представление об этом, 

- Газете придется уплатить штраф за клевету, 
- Опять за свое! Нам не нужно штрафа, IЮТОРЫЙ заплатит 

газета, Мы сами можем заплатить этот штраф, Нам нужно, 
чтобы в газете был напечатан отчет о процессе и чтобы на
шлись свидетели, которые твердо и решительно засвидетель

ствуют, что наши книги безнравственны, Вот об этом вам и 
придется позаботиться. 

- Это и есть реклама, основанная на парадоксах, - сказал 
Хохдрук. - Хочешь, чтобы купили штаны, - хвали их. Хо
чешь, чтобы купили книгу, - позаботься о том, чтобы ее обру
гали. 

- Нам незачем заботиться о своей репутации, - добавил 
директор Дорн. - Мы ею не торгуем. Мы торгуем книгами. 
Можете идти. 
Тугендбольд удзлил,ся. Хохдрук остался. 
- Что еще? - спросил его Дорн. 
- Пришло письмо из КлеЙНК'lекерсдорфа, - ответил Хох-

друк. - Читатель, который просит отвечать ему до востребова
ния: после трех выпусков правильно отгадал развязку романа 

«Каменная стопа». 
- Очень хорошо, - сказал Дорн. - Уже давно никто не 

выигрывал нашей премии. Такая реклама не помешает. При 
выплате должны присутствовать репортеры, представите.'!ь теле

видения и радио. Командируйте кого-нибудь из своего отде.'!а. 
Чтобы все было уст'роено как надо. И не забудьте сообшить 
об эт{)м автору сюжета. Ес.'!и и следующее его сочинение будет 
отгадано после трех выпусков, мы снизим ему гонорар. Може
те идти ... 

- Меня кто-нибудь ждет? - спроси.'! Дор н У секретаря. 
- НеИЗ'вестная барышня умоляет господина директора 

о приеме. 

- Просите ... 

ГЛАВА VI, 
в которой читате.1Ь знакомится с домочадцами 3емиколона 

Пока издательство «Цербер» жило своей обычной жизнью, 
Земиколон, че.'!овек с железными нервами, за обеденным столом 
рассказывал домашним о письме без марки. Фрау Земиколон 
всплесну.'!а коротенькими ручками и воск.'!икну.'!а: 

- Надо заявить в полицию, папочка! 
- Я до.'!ожил шефу господину Дорну, - сказа.'! Земико-

лон. - Этого достаточно. 
- Письмо с угрозами. Здорово! - вскричал сын Земиколона 

Карл-Мария Земиколон-младший, шко.'!ьник, сочетавший выдаю
щиеся веснушки с посредственными способностями. - Как 
в кино! 

Карл-Мария был немедленно изгнан из-за стола за неумест
ное выражение восторга, а г-н Земиколон, чтобы уопокоиться, 
начал не в первый раз И3.~агать супруге смысл усовершенство-
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вания, которое будет способств'овать дополнитеЛliНЫМ прибылям 
фирмы «Цербер». 

- Человек, который заплатил деньги за конфету, не может 
съесть ее второй раз. Человек, который заплатил деньги за 
билет в кино, не в состоянии посмотреть второй раз фильм по 
тому же билету. Он не в состоянии также показать этот фильм 
дома своему соседу. В каком невыI'OДНОМ положении по срав
нению с продавцом конфет и владельцами кинотеатра находятся 
те, кто торгует книгами! Покупатель заплатил нам, и мы сразу 
же выпу,екаем ~нигу из рук. Он одалживает книгу направо и 
налево, пока она не рассыплется, и мы ничего не можем с этим 

поделать. Трижды одолженная книга - тройной убыток фир,мы 
«Цербер». Но как избежать этого? 

- Голубч'ик, - кротко сказала г-жа 3емиколон,. - никогда 
не нужно ломать голову над тем, что недостижимо. 

- В наш-то век? - сказал 3емиколон. - В книге должны 
быть склеенные страницы. Открывши первую, читатель тем самым 
отклеивает текст, который, представ перед его глазами, дер
жится на странице лишь то время, которое необходимо, чтобы 
прочитать одну страницу. А затем под воздействием воздуха и 
света текст исчезает. Хотите перечитать? Что же! Вам при
дется, как и тому, кто хочет съесть вторую конфету или по
смотреть второй раз фильм, платить заново. Хотите одолжить 
книгу соседу? Не тут-то было: у вас в руках пачка чистых лис
тов бумаги! 

- Гениальная идея, папочка! - сказала г-жа 3емиколои.
Одно только неясно: как ты ее осуществишь? 

- Пока я ее не осуществил, я буду бороться со всеми, кто 
наносит жестокий ущерб нашей торговле. И никакие угрозы не 
заставят меня свернуть с избранного пути! - воскликнул 3еми
колон, в воображении котар'ого «Отчаянные ребята», подписав
шие письмо, слились с теми, кто, одалживая книги, наносит 

невосполнимый ущерб фирме «Цербер», 

ГЛАВА VII, 
в которой фрейлейн Трумпф получает отказ, а г-н Дорн 

докладную записку 

Барышня, умолявшая директора издателъства Дорна о приеме, 
была очень хорошенькой, очень старательно одетой и очень 
заплаканной. Она стремил ась помочь своему жениху доктору 
Абердоху, переведенному в корректоры. Жалованье lюр'ректора 
столь ничтожно, они так давно мечтают поженнться, гооподин 

директор так добр, они так надеются ... 
Но барышня удалилась ни с чем, а директор издателъства по

грузился в отчет, присланный 3емиколоном. Отчет был обыч
ным. В нем говорил ось, что лучше всего расходится книга 
«Пестрые лошади и клетчатые рубахи», что автомат, продающий 
листочки, оправдывает себя, что первый выпуск романа «Стоны 
за стеной:. не привлек внимания читателей. Словом, обычная де
ловая проза, раздражавшая г-на дорна лишь своим многосло
вием. 
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Но вдруг г"аза директора округлились. Под заголовком «До
по"нительные сведения к отчету» стояла следующая фраза: «По
лагаю своим долгом сообщить, что мною получеио письмо, под
брошенное неизвестными лицами под двери магазина; письмо 
подписано «Отчаяниые ребята» 'и содержит угрозу; вышеупомя
нутая угроза дословно звучит так: «Если ты не одумаешься, 

а в чем - тебе самому известно, то увидишь, что за этим 
письмом последует много неожиданностей». Испрашиваю ука
заний: заявить ли об угрозе полиции или от вас последует дру
гое распоряж,ение?» 

- Все ясно, - вздохнул дорн. - Как несовершенны люди! 
Владелец пивной спИ'ваетiCЯ, кондитер заболевает сахарной бо
лезнью, продавец детективов - манией преследования. А жаль. 
Был полезный служащий. - Н, покачав головой, Дорн поме
тил в календаре: «Оправиться О состоянии здоровья Земико
лона» . 

. ,.день в издательстве «Цербер» шел обычным ходом. Сюжеты 
двигались по коридору-конвейеру, работннки смехотеки разго
няли по карточка:,1 очередной улов, бухгалтерия подсчитывала 
доходы и убытки, а заведующий отделом «Я ОТ» Дрилленхенгст 
давал указаиия своему заместителю. 

- Отбываю в известное вам ~lecTo! - говорил Дриллен
хенгст. - Отдел оставляю на вас. В субботу в двенадцать 
ноль-ноль и вам надлежит быть там, куда я направляюсь ... 

- Слушаюсь! - ответил заместитель и прищелкнул каблу
ками. 

Что и говорить, дисциплина в этом отделе была отменная. 
почти как на казарменном плацу. 

- Нольно! - пошутил Дрилленхенl'СТ и отправился на улицу, 
сияв с вешалки серый плащ ... 
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ГЛАВА VШ, 

состоящая из телеграмм, объявлений и газетных вырезок 

TeJ!erpaMMa из К:лейнклекерсдорфа: 

«БИРШТАДТ ИЗДАТЕЛЬСТВО ЦЕРБЕР ХОХДРУКУ чи
ТАТЕЛЬ ЗПТ ОТГАДАВШИй РАЗВЯЗКУ КАМЕННОИ 

СТОПЫ ОТКАЗЫВАЕТСЯ ПУБЛИЧНОГО ПОЛУЧЕНИЯ 

ПРЕМИИ ЗПТ ССЫЛАЕТСЯ НАШИ ПРАВИЛА ЗПТ 

ОБЪЯВЛЕННЫЕ РЕКЛАМАХ ТЧК НАСТАИВАЕТ ПЕРЕ

ВОДЕ ДЕНЕГ ПОЧТОй ВОСТРЕБОВАНИЯ ПОДПИСЬ 

БРИЛЛЕНТРЕГЕР". 

Телеграмма 113 Бирштадта: 

"КЛЕИНКЛЕКЕРСДОРФ ГОСТИНИЦА НРАСНЫй ГУСЬ 

БРИЛЛЕНТРЕГЕРУ ПРЕМИЮ ПЕРЕВЕЛИ ПОЧТУ ВО· 

СТРЕБОВАНИЯ ТЧК ОБЪЯВЛЯЮ ВЫГОВОР НЕУМЕ

НИЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ СИТУАЦИЮ ИНТЕРЕСАХ ФИР

МЫ ХОХДРУК". 



Служебная записка директору фирмы «Цербер». от заведую
щего отделом переписки с читателями: 

«При сем препровождаю письмо читателя из города Пумпер
ннке.1Я. Прилагаемое письмо содержит отгадку сюжета серии 
«Черная рука». Считаю необходимым обратить внимание дирек
ции, что сюжет предугадан после публикации двух из семи вы
пусков. Справку бухгалтерии об убытках в связи с выплатой 
премии прилагаю». 

Резолюция директора Дорна: «Потребовать объяснений у за
ведующего отде.10М сюжетом. 

Заметка из газеты «Пумперникельботе»: 
«Вчера В помещении пивного зала «Горный трубач» состоял

ся ужин по поводу выигрыша, выпавшего на долю почтенного 

гражданнна нашего города г-на Штрувельпетера, члена клуба 
любителей кегельной игры и секретаря общества покровителей 
канареечного пения. 

Впервые в жизни приняв участие в отrадывании сюжета де
теIПИВНОЙ серии, выпускаемой фирмой «Цербер», он получил 
ириз. Наш корреспондент, посетивший торжественный ужин, бе
седовал с выигравшим, который заявил, что обязан своей побе
дой логическому чутью, развившемуся у него вследствие MHOI'O

летнего чтения нашей газеты, и надеетс'Я и впредь безошибочно 
угадывать ход сюжетов фирмы «Цербер». 

Резолюция г-на Дорна на, газетной вырезке: «Г-ну Хохдруку 
на срочное ззключение». 

Телеграмма из Дункельвинкеля: . 

~БИРШТАДТ ЦЕРБЕР ДОРНУ 

СВЯЗИ НАСТУПЛЕНИЕМ СРОИА В МАГАЗИНЕ 

ВСНРЫТЫ ЗАПЕЧАТАННЫЕ НОНВЕРТЫ С ПРЕДПО
ЛАГАЕМЫМИ РАЗГАДНАМИ ТЕНУЩИХ СЕРИй ПРИ
СУТСТВИИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕй ПРЕССЫ И НОТАРИУСА 
ИОТОРЫЕ ДОЛЖНЫ БЫЛИ ЗАСВИДЕТЕЛЬСТВОВАТЬ 

НЕУДАЧУ ОТГ АДОН ТЧН ПЯТЬ НОНВЕРТОВ СОДЕР
ЖАТ ПРАВИЛЬНЫЕ ОТГАДНИ РАЗЛИЧНЫХ СЕРИй 
3ПТ ПРОШУ СРОЧНО ПЕРЕВЕСТИ ДЕСЯТЬ ТЫСЯЧ 

ВЫПЛАТЫ ВЫИГРЫШЕй ЗЕМИНОЛОН». 

Распоряжение по издательству «Цербер»: 
«В пятницу в 12 часов дня заведующие отделами созываются 

на экстренное служебное совещание. 
П о в е с т к а Д н я: «Особенности неожиданной ситуации». 
Записка: 
«Заместитель заведующего отделом «ЯОТ» Штильгештанден 

просит у господина дир'ектора Дорна разрешения не присутст
вовать на совещании в пятницу, поскольку дело, о котором 

известно господину Дор ну, потребует его отсутствия до конца 

недели». 

Резолюция Дорна: «Дорогой Штильгештанден! Разумеется, я 
не возражаю против Вашего отсутствия. ДружеCIШ - Дорю>. 
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Объявление из газеты «Бирштадтнахрихтен»: 
«Юная блондинка, 22 лет, 156 сантиметров, умеренно полная, 

разочаРОВанная в прежних исканиях, любящая музыку и пони
мающая при роду, ищет знакомства с человеком, имеющим твер

дое положение в обществе. Пред.ТIOжения адресовать в редакцию 
газеты под девизом «МаЙглоке». 

Телеграмма из Бирштадта: 

сДУНКЕЛЬВИНКЕЛЬ ДО ВОСТРЕБОВАНИЯ АУГЕНВАЙ· 
СУ ОНА ОТ МЕНЯ ОТКАЗАЛАСЬ =,АБЕРДОХ,>. 

Телеграмма из Дункельвинке.тIЯ: 

сБИРШТАДТ ЦЕРБЕР АБЕРДОХУ МУЖАйСЯ =.АУГЕН
ВАЙС~. 

ГЛАВА (Х, 

в которой совещание у Дорна заходит в тупик 

Собравшиеся на совещание коллеги впервые увидели, что 
Хохдрук растерян. 

- В то время как мы, - тусклым голосом говорил он, -
собирались начать новую рекламную акцию, рассчитанную на 
шум, связанный с предложениями запрета наших книг, много
ЧИСJlенные правильные разгадки, поступившие одновременно из 

нескольких городов и относящиеся к различным сериям, спута

ли наши планы. Мы изучили все письма, содержащие разгадки. 
С уверенностью можно сказать с.~едующее. Особенно много 
писем с разгадками поступило в магазин, которым заведует 

3емиколон. Эти письма нанесли убыток нашему издательству, 
превышающий . двадцать тысяч марок. В города Клейнклекерс
дорф и Пумперникель письма с отгадками присланы немно
гочисленными читателями. Некоторые отгадавшие настойчиво 
отказываются от публичного вручения премиЙ. С другой 
стороны, один из читателей не отказался даже от публичного 
банкета... Попытаемся связать воедино эти разнообразные 
факты. 

~ Достаточно, - нетерпеливо перебил Дорн. - Не хватает 
еще, чтобы вы предложили нам измерить следы читателей, при
носивших письма с отгадками. Мы - издатели детективов, а не 
герои этих книг. Нас интересует только одно. Число отгаданных 
серий возрастает день ото дня. Конечно, газетные заме-гки 
о выигрышах привлекли внимание читателей, и спрос за истек
шие две недели является более чем удовлетворительным. Но 
удачные отгадки подрывают - что? Они подрывают краеуголь
ный камень нашего дела. 

- Позволю себе заметить, ..... сказал заведующий отделом 
рекламы, - не вполне ... 

- Вздорl - ,сказал Дорн. - Железный ПРИНЦИП рекламы
посто~нство. Покупатели привыкли: «Единственные в мире де
тективы, которые нельзя разгадать, - детективы фирмы «Цербер». 
Шлите разгадки и убеждайтесь в этом». Прикажете нам заме-
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нить деВ'Из? «Легче всего Рl\згадать детективы фирмы «Цербер~. 
Посылайте ваши предположения и убеждайтесь в этомl» Пара
доксально, но, боюсь, успеха не возымеет. 
Приоткрыв до половины дверь, склонив почтительно голову 

набок, в кабинет впорхнула секретарша. Вначале Дорн отмах
нул,ся от нее, как от мухи, но потом прислушался к ее почти

тельному жужжа'НИЮ. 

- Хорошо, - сказал он недовольным голосом. - Соедините. 
3вонит 3емИlЮЛОН, - объяснил он присутствующим ...... Экстрен
ное дело. 

- Так я и знал, - простонал бухгалтер издательства.
На прошлой неделе мы перевели ему десять тысяч! 
Брови Дорна, говорившего с 3емиколоном, пол~ли на'верх и 

там сломались пополам, изображая крайнее изумление. Потом 
раскрылся рот, да так, что казалось, его никогда уже не удаст

ся закрыть. Потом Дарн с трудом опустил брови, с трудом за
хлопнул рот, чтобы процедить: «Приму меры», - и положил 
трубку. 

- 3емиколоп окончательно сошел -с ума, - сказал он. - Он 
выплатил еще несколько выигрышей. Но дело не в этом. Он 
позвонил мне с официальным заявлением, что непреодолимая 
сила толкает его самого разгадывать сюжеты. Боясь нанести 
ущерб фирме, так как он уверен в правильности своих догадок, 
он докладывает об искушении и просит немедленного отпуока 
или инструкций, 

- Он-то не отгадает, - рискнул высказаться Хох.цРУК. о-
3емиколон звезд с неба не хватает. 

- Дело в том... - перебил Дорн. - Он мне сказал... Ему 
кажется, что так осуществляется некая угроза. Впрочем, это не 
относнтся к делу. Гораздо проще предположить, что он дейст
вительно спятил. Господин Хохдрук, вам поручается выяснить 
это на месте. Пра.вда, - вспомнил вдруг Дорн, - там сейчас 
находится наш дорогой Дрилленхенгст, но у него другие, более 
важные дела... Продолжаем совещание. Итак, я резюмирую ..• 

ГЛАВА Х, 

в которой Карл-Мария 3емиколон-младший и его друзья 
странным способом ловят рыбу 

На берегу речки, протекавшей через ДункеЛЬВИ1нкель - город, 
в котором обитал со своим семейством г-н 3емиколон, подвер
гавшийся неслыха'ННОМУ искушению, - сидело трое мальчишек: 
веснушчатый Карл-Мария 3емиколон и его закадычные друзья
Петер и Франц. Мальчишки удили рыбу. Точнее сказать, у каж
дого из них в руках была удочка, а к удочкам были прицеп
лены лесы. Лесы были заброшены в реку. И только сами маль
чишки зна,1И, что ни на одной лесе не было ни крючка, ни 
наживки. 

- Отличную уловку я придумалl - воскликнул Карл-
Мария. - Пусть все думают, что мы удим, а мы в это время ..• 

о _ Toel.. - сказал Франц. - Не следует лишний раз гово-
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рить вслух о нашей тайне. Лучше расскажи, что произошло за 
эти дни. 

- Но вы должны еще раз поклясться, что никогда и нико
му ... - потребовал Карл-Мария. 

- Мы уже к.~ялись, - ответил Петер. - Первый раз, 
когда ... 

- Помню, - сказал Карл-Мария. - Не нужно напоминать 
об этом вслух. 

- Второй раз, когда ... 
- И об этом я тоже не забыл. Но сегодняшний раз - наи-

важнейший. 

- Ну что же, - меланхолически согласился Петер, - я го
тов поклясться. Клянусь! --'- он поднял два пальца. 

- Клянусь! - Франц тоже поднял два пальца. 
Мальчишки сблизили головы и приготовились слушать. Но 

в' этот момент' на мосту почти рядом с ними остановился даль

ний автобус. Из автобуса вышел человек высокого роста все
ром плаще, с небольшим чемоданчиком в руках. 

Он окликнул ребят резким металлическим голосом: 
'- А ну-ка, сюда!~. И поживее! Марш! Марш! .' 
Карл-Мария, самый решите.1ЬНЫЙ, подошел к приезжему, но 

все-таки ОСтановился в нескольких шагах от него, готовый тут 
же дать тягу. 

-: Чем могу служнть? - спросил он, гордясь, что без запин
ки произносит такую взрослую фразу. Ведь так спрашивал отец, 
когда в магазин входили покупатели. 

- Как пройти в гостиницу «Старая кружка»? - спросил 
приезжиЙ. 

Мальчик начал было объяснять. 
- Может быть, проводить вас? - услужливо предложил он. 
- Не нужно! Понял. Найду сам, - ответил приезжий и уда-

лился в указанном направлении. 

Карл-Мария вернулся к друзьям. ' 
-'Так слушайте. Я вытащил из папки отца письмо «Отчаян

ных ребят», - сказал Карл-Мария. 

В этот момент на шоссе остановилась малолитражка. Чело
век, сидевший за рулем, приоткрыл дверцу и крикнул ребятам: 

- Живо! КО мне! 

На этот раз они подбежали втроем. Сидевший за рулем -
он был в сером плаще - отрывисто спросил: 

- Гостиница «Старая кружка». Как проехать? 
Мальчишки объяснили и вернулись к своим удочкам. Карл

Мария Земиколон-младший проворчал: 
- И поговорить не дадут, Далась им «Старая кружка». Зна

чит, так. Я вытащил из папки отца письмо «Отчаянных ребят». 
Вместо него я вложил в папку ... 
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Он нагнулся и прошептал ребятам что-то на ухо. 
- Да ну! - закричали они. 
-" Вот видите, не зря вы клялись. 
- Что Ж теперь будет? - спросил Петер. 

Как эток тебе попало? - спросил Франц. 
Старик, - 01'l~етил Карл-Мария, -с которым мы меняем-



си марками, поручил мие отиести письмо на почту. но позабыл 
его запечатать. Полдороги и говорил себе: и не подумаю по
смотреть, что там написано. Потом я сказал: взгляну одним 
глазом. А перед самой почтой свернул в сторону, вынул листок 
и прочитал ... 
I<арл-Мария 3емиколон-младший не успел сказать, что именно 

он прочитал в доверенном ему письме. На шоссе остановился 
мотоцикл. Мотоциклист окликнул ребят. Они, не дожидаясь его 
вопроса, закричали хором: 

- Гостиница «Старая кружка»? 
- Точно такl - ответил тот, отряхивая пыль со" своего 

серого плаща ... 
Ребята объяснили ему дорогу и вернулись к уд?чкам и пре

рванному раССJ{азу младшего 3емиколона. 
- Ну и что? 
- , .. я списал прочитанное и копию того, что прочитал, pe~ 

ШИJ\ подсунуть папе. 

- А письмо старика ты отправил? 
- Отправил." " 
- Представляю себе, какая заварится каша! А может, там 

все написано неверно? "" 
-" НеваЖilЮ, что неверно. Важно, что это тецерьу, отца. 

Теперь и начнется самое интересное, - сказал младший3еми
колон. - Вы только представьте себе ... 
Но Пет ер и Франц снова отвлеклись." На шоссе остановилась 

еще одна машина. Люди, сидевшие 'в ней, даже не стали подзы
вать ребят к себе. Они просто крикнули: 

--- 1( «Старой кружке» как проехать? 
Объяснив дорогу, мальчишки переглянулись. 
- Что там происходит, хотел бы я знать, - сказал Фра'нц. 
- А что там может происходиты� - протянул 3емиколон-

младший. 
Он был недоволен. Приезжие, словно сговорившись, спращи

вали дорогу к «Старой кружке», отвлекли внимание от его 
рассказа. Но I<арл-Мария не любил выпускать инициативу из 
своих рук. 

-' Мы должны выработать план действий, - сказал он. 

- А может, лучше сбегаем пока к «Старой кружке» и по-
смотрим, что там происходит? - предложил Петер: 

- Бегите, - сказал I<арл-Мария, - я не пойду. Чего я там 
не видел! У нас есть дела поважнее. 

Но все-таки, хотя обида была велика, он пошел за друзьями" 
А ИДТИ," пожалуй, действительно стоило. Долго еще потом гада
ли мальчишки, почему в субботу на дверях ресторана гостиницы 
«Старая кружка» висит объявление «Сегодня закрыто», а через 
окно видно, ЧТО на вешалке гардеробной висит не меньше по
"усотни одинаковых серых плащей и в дверях кухни то- "и 
дел,о мелькают кельнеры с подносами, заставленными тарелками. 

Но их все равно не пустили бы внутрь, и они не могли -бы по
этому увидеть, ка,к люди, прибывшие в гостиницу, вскакивают 
и вытяги'ваются при появлении человека, которого в издательст

ве «Цербер» знают как отставного полковника Дрилленхенгста, 
начальника отдела, «ЯОТ». 

6 "Искатель» Х. 3 8.1 



ГЛАВА XI, 
в которой фрейлейн ТрумпФ получает первые отклJIКИ на свое 

письмо, а Хохдрук нападает на след преступления 

Лизьхен Трумпф, как уже, очевидно, догадался читатель, и 
была той умеренно полной блондинкой 22 лет и 156 сантимет
ров роста, которая, разочаровавшись в прежних исканиях, дала 

объявление в газету. Что делать! Ей было, конечно, жаль 
после трехлетней помолвки отказываться от доктора Абердоха, 
но еще больше ей было жаль себя. Стать женой корректора? 
Та,кая перспектива ей не уды бал ась. Докторский титул без денег 
в положения, которые соответствовали бы этому титулу, - ну, 
какая же это перспектива? «Каждый сам кует свое счастье»,
JIЮбила повторять фрейдейн Трумпф старинное изречение. И пер
вый удар по этой наковальне она нанесла, дав объявление 
11 газету. «Играть следует честно», - столь же охотно повторя
ла фрейлейн Трумпф фразу из кинобоевика «Жизнь на ринге». 
Поэтому она напрямик сказала Абердоху, что отреклась от 
него, и, покуда отвергнутый жених переживад ее коварство, 
Лизьхен пожинала первые плоды своего смелого Шага. Нельзя 
сказать, чтобы они были обильны. Ответов было не очень-то 
много. Грубые материалисты ставили предварительный вопрос 
о приданом. Идеалисты умалчивали о приданом, но ПРОСИ,lИ 
Пр'исдать карточку в подный рост, гарантируя строжайшее со
блюдение таЙlНы. Лишь один ни о чем не спрашивал и ничего 
ие просил. Он напирал дишь на то, что тоже любит музыку, 
природу. Ему-то Лизьхен назначила свидание. Претендент дол~ 
жен был пОЯВИТЬСя Р'ОВНО В двенадцать. Он предложил встре
титься не в Бирштадте, а в Дункельвинкеле, благо до него 
можно за час доехать ' на автобусе. Лизьхен узнает его по се
fJ'OMY платочку в кармане спортивного пиджака и букетику 
гвоздик, который он будет держать в левой руке. 

Пленительные детали! Даже самый снисходительный человек 
не отважился бы назвать покрой пиджака доктора Абердоха 
спортивным. Что касается цветов. то отвергнутый жених имел 
привычку держать их, далеко отставив руку в сторону и всем 

своим видом показывая, что лично О,н К этим цветам не имеет 

никакого отношения. Но сейчас она ждала дpyгoг~, который, 
несомненно, - о, она предчувствует это! - умеет дар'ИТЬ цветы. 
И вот этот другой появился - его внешность превзошла са
мые смелые ожидания. Он был почти молод, одет почти как 
актер Боб Рабине в боевике «Тот, из-за кого все сходят 
с ума», а поклонился ей почти как Дуг Портер в фильме «Пре
тендент на руку принцессы». 

Как отлично все складываетсяl Они сидят за столиком в пус
том саду ресторана. Она объяснила, почему, будучи девушкой 
с идеадами, с одной стороны, но вполне сов,ременной -с дру
гой, решил ась дать объявление в газету, и он уже успел 'ска
зать, что всецело понимает ее стремление бросить таким обра
зом решительный выз'ов судьбе, как вдруг за соседним столи
ком появляются трое мальчишек. В руках у них удочки. Один 
из них поразительно веснушчат. 

Не понимаю, почему в ресторан пускают детей, - каприз-
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но говорит Лизьхен, монолог которой о том, как она понимает 
родство душ, прерван на самом патетическом месте. 

- В дневное время мы не можем отказывать нашим по
стоянным гостпм В мороженом и лимонаде, - извиняется кель

нер. 

- Не будем обращать на них внимания, - успокаивает 
Jlизьхен ее спутник. - Разве вам не кажется, что мы зд.есь 
вдвоем и что мы очень-очень давно знакомы? 

О, конечно, Лизьхен это тоже кажется. 
Но вдруг она видит, что лицо воспитанного кавалера, кото

рый с живейшим вниманием слушал ее монолог, вроде бы изме
нилось. Он по-прежнему слушает ее, но уже не слышит. И вмес
те с тем он внимательнейше прислушивается. к: чему же? Не
ужели к болтовне мальчишек за соседним столиком? Лизьхеli 
говорит обиженно: 

-- Я вижу, вас что-то отвлекает, мой дорогой? 
.- А?. Что?. Извините ... - рассеянно отвечает претендент. 
Лизьхен закусывает губку. Хорошо! Она будет молчать. 
Лизьхензамолчала. От этого в кафе сразу стало тихо. 

И в наступившей тншине слышны голоса мальчишек. 
- Нуи что он? - спросил один из них. 
-- А он, - ответил веснушчатый, - а он и говорит маме: 

«Ты подумай, какое искушение! Десять лет безупречной служ
бы у фирмы «Цербер». И теперь такое искушение! Но Земико
лон знает свой долг». То-то! Это вам не серые плащи в «Старой 
кружке», на которые вы все хотели променять ... 

- Ладно уж, чего там, - примирительно говорят друзья 
веснушчатого. - Дальше давай. 

- С другой стороны, получить у «Цербера» премию ... 
В пору расплакаться. Несчастья Лизьхен начались с того, 

что доктор Абердох поступил в издательство «Цербер». А те
перь на розовой заре нового романа почти молодой человек, 
который при первом же свидании не поскупился на угощение, 
едва услышав за соседним столиком слова «фирма «Цербер:., 
уже не обращает на нее внимания и, как говорят в романах
Лизьхен очень начитанна, - «весь превратился в С,1УХ». 011 
-Вслушивается в разговор мальчишек. 

-- Выпьем, «Отчаянные»! - говорит самый веснушчатый. 
«Отчаянные» чокаются лимонадом. 
Претендент встает. 
- Извините меня, фрейлейн Трумпф, мы еще не раз встре

тимся. А сейчас - дела. Вы понимаете ... 
- Значит, вы приехали по делу, - разочарованно говорит 

Лизьхен. В голосе ее звучат слезы. Носик краснеет. 

- По двум, - отвечает претендент. - Первое и наиважней
шее - встреча с вами, второе... Вы писали, что хотите позна
комиться с человеком, который обладает солидным положением 
в обществе. Я таковым обладаю. Мне дает его служба. Служеб
ное дело не может быть отложено. Вы не осудите меня. Нет, 
нет. Вам достаточно узнать, в какой солидной фирме я служу. 
Претендент протягивает фрейлейн Трумпф визитную карточку: 

«Хохдрук, заведующий отделом рекламы фирмы «Цербер». 
И вы тоже? - вскрикивает фрейлейн Трумпф и бледнеет. 
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(<<Как полотно!» - вписали бы в этом месте редакторы «Цер
бера».) 
Но Хохдрук даже не замечает ее восклицания. Он устремил

ся к выходу, через который уходят мальчишки. 

ГЛАВА XII, 
также состоящая из деловых бумаг 

Юрисконсульту фирмы «Цербер» г-ну Тугенбольду: 

«С ., у Ж е б н о е пор у ч е н и е 

§ 1. Некто, по имени Гектор Пул.ле, проживаю'щий в нашем 
городе, профессиона.льныЙ астро.лог, в объявлении, опубликован
ном в газете «Бирштадтнахрихтен», . заявил, что его «способ
ность предсказывать будущее может быть проверена к.лиентамИ, 
которым он берется предсказать ход сюжета текущей серии фир
мы «Цербер», ибо даже сочиненный писателем сюжет подв.лас
тен воле планет». 

Вам поручается выяснить, может .ли быть возбуждено против 
Гектора Пу.'!.~е фирмой «Цербер» судебное дело на законном 
основании и нельзя ли подвести его объявление под статью 
о нечесrной конкуренции. 

§ 2. Вам поручается выяснить, может ли фирма «Цербер», 
не подвергая себя опасности судебного преследования, измеЮIТЬ 
сюжетные ходы в сериях, начавших поступать в продажу». 

Телеграмма из Дункельвинкеля; 

~БИРIllТАДТ ЦЕРБЕР ДИРЕНТОРУ ДОРНУ 

НАПАЛ НА СЛЕД ЗПТ ЗАДЕРЖИВАЮСЬ зпт 

ЗЕМИНОЛОН ЗДОРОВ ДОВЕРИЯ НЕ БНУIllАЕТ =. 
ХОХДРУН». 

«Господину директору Дорну 
Прошу С сего дня не считать меня сотрудником фирмы «Цер

бер» в связи с пере~lеной деяте.1ЬНОСТИ. 
Дрил.1енхенгст, полковник в отставке». 

3 а к л ю ч е н и е ю р и Д 11 Ч е с к о r о о т Д е л а: 

«§ 1. С великим сожадением должен сообщить господину ди
ректору, что фирма «Цербер» не имеет законного основания 
возбудить против Гектора Пу.~.~е судебное дело. Последний 
является Офfр.щально зарегистрированны~! астрологом, то есть 
лицом, имеющим законный патент на преДСК8зания будущего. 
3аконодате.1Ь, допустивший регистрацию предсказателей, не огра
НИЧЮI область, в какой им ДОЗВО.1яется де.1ать свои предска
завия. 

Возникает вопрос: ~,lOжно ли привлечь Пулле к суду через 
третьих ,1ИЦ за предсказание, если оно не сбудется? 
О т в е т: Нельзя. Астрологические предскС\зания основываются 

на частной сделке между к.lиентом 11 аСТРО.10ГОМ. Обе стороны 
вступают в эту сделку, заведомозная, что предсказание осно

вывается на данных, не признаваемых наукой деЙствите,льными. 
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Поэтому законодатель не предусмотрел кары за неверное пред
сказание. 

Таким обраЗО~I, мы не сможем привлечь господина Пулле 
к суду, если его предсказание. сюжета не сбудется. К тому же 
это ие имеет смысла, так как несбывшееся предсказание пойдет 
фирме на пользу. 
Возникает вопрос: можем ли мы привлечь его к суду, если 

предсказание сбудется2 
О т в е т. Тем менее. В наших объявлениях об условиях вы

платы призов обусловлен только способ и срок сдачи предпо
лагаемых разгадок, но не оговорено, что мы отказ.ываемся пла

тить читателю, если о!! обратится к совету небесных светил, 
полученному через посредство астролога. 

Таким образом единственное, что нам остается, сделать, это 
отнестись к господину Пулле, как к читателю, принявшему уча~ 
стие в разгадывании сюжетов. Если он пожелает сообщать свою 
разгадку нескольким клиентам, а они пришлют ее нам, требуя 

. премии, придется уплатить им премию равными с господином 

Пу.lЛС долями солидарно. 
Боюсь, что и этот путь юридически ие безупречен. 
§ 2. Фирма «Цербер» не может изменить ходы поступивши)( 

в продажу серий. Пользуясь аналогией, скажу, что с юридиче· 
ской точки зрения это было бы равносильно изменению правил 
игры в карты в казино в ходе партии без ведома игроков одно
сторонним решением банкомета, каковой на основании этого 
решения отказался бы выплачивать бесспорные выигрыши. По
лагаю, что парадоксальный пример убедит господина директора. 
Слово «парадоксальный» подчеркнуто господином Тугенболь

дом. 

ГЛАВА ХIII, 

которая содержит несколько логических умозаключений 
и одну энергичную резолюцию 

«Выоокоуважаемый г-н директор Дорн! 
Как вы увидите из моего почтительного доклада, я не напрас

но задерживаюсь в этом городе, хотя само по себе психиче
ское состояние Земиколона, шефа нашего магазина, не вызы
вает опасений. Однако цепь логических умозаключений позво
лнет мне сделать вывод о том, кто является источником разга

док, наносящих ущерб нашей фирме. Меня навела на с.'!ед 
встреча с малолеТlШМ сыном нашего служащего Земиколона. 
Затем я увидел его отца, который да.'! мне в высшей степени 
двусмысленные и неудовлетворительные объяснения того стран
ного обстоятельства, почему у него возникло искушение разга
дать очередную серию. Он утверждает, что однажды нашел 
у себя в магазине в папке с деловыми бумагами незапечатан
ное письмо, содержавшее разгадку. Разгадка, как продолжал 
он, была сформулирована столь убедительно, что он почувст
вовал неудеРЖЮIЫЙ соблазн воспользоваться советом, но, 
утверждает он, будучи честным служащим фирмы, он, ВО
первых, тут же сообщил об этом соблазне, а во-вторых, преодо
лел его. Земиколон категорически отрицает, что ему известно 
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что-либо о происхождении этага пнсьма. Он заявляет, чта был 
искренне паражен, кагда, палучив паследний выпуск серии, уви
дел, чта разгадка в подброшеннам ему письме была правиль
най. Св'аю лаяльность па ОТfroшению к фирме он подтверждает 
ссылкой на то, что не получил деньги, которые мог бы палу
чить, пожелай он воспользоваться разгадкой через подставное 
лицо. 

Между тем мне стало известно, что в соседнем га роде выпла
чена премия за разгадку той же серии. Остается установить, 
совпадает ли разгадка, предъявленная к оплате, не только па 

существу, но и текстуально с подброшенной 3емиколону раз
гадкой, на которую ан осылается, но которую мне, несмотря 
на мои требавания, еще не предъявил. Если они совпадут, зна
чит так называемое подброшенное письмо и ,второе письмо 
исходят от одного лица. 

Цепь дальнейших умозаключений заставляет меня полагать, 
что сам 3емиколон является источником всех наших неприят
ностей. Жители города обратили внимание на то, что недавно 
в гостинице «Старая кружка» состоялось собрание лиц, неиз
вес11НЫХ в этом городе. Не являются ли эти лица сообщниками 
3емиколона, приехавшими к нему за получением инструкций, 
ибо я полагаю, что это он выступает в роли отгадчика, давая 
советы подставным лицам?» 
Резолюция дорна синим карандаШОМI 
«Идиот. Как он сам разгадывает?» 

ГЛАВА XIV, 

в которой г-н Дорн решает лично разобраться в том, 
что происходит, и узнает нечто из области астрологии 

Г-н Дорн шел пешкам. Эта случалось с ним не часта. Для 
этого должны были быть веские причины. Со ~TopaHЫ он на
поминал героя книг, выпускаемых ега издательством, ибо он, 
во-первых, поднял воротник, славно не желая быть узнанным 
прохожими, а во-вторых, поглядывал на бумажку, зажатую 
в ладони, стараясь делать это как можно более непринужденно 
и естественно и оттого являя собою зрелище, которое должно 
было привлечь внимание каждого, имеющего глаза. 

Г-н Дорн зажимал в ладони вырезку из газеты с рекламным 
объявлением астролога. К нему-то директор издательства и 
направлял свои стопы. 

Приемная астролога ничем не отличалась от приемной зуб
ного врача средней руки или не слишкам популярного адвока
та. Несколько крес\}л из гнутых стальных труб (в двадцатые 
годы они были объявлены провозвестниками новога мебельнага 
стиля, а теперь доживают свой век в таких приемных), унылые 
растения загадачного происхаждения, два-три растрепанных 

иллюстрираванных журнала для тех, кто томился в очереди. Но 
на креслах никто не сидел, журналов никто не перелистывал, 

в очереди никто не томился. Было не похоже, что жители Бир
штадта толпами валят к Гектору Пулле, дабы выяснить, какую 
судьбу предвещает им состояние светил. 



дорн постучал в дверь с надписью «Астролоrический каби
нет», услышал: «Войдите», - И предстал перед Гектором Лулле. 

- Здравствуйте, господин дорн, - сказал ТОI, не давая по
сетителю раекрыть рта и набрасывая поверх костюма свою 
спецодежду - черный плащ с нашитыми на нем знаками Зо
диака. 

- Откуда вы знаете, кто я? - BblpBa.1JOCb у дорна. 
~ Поскольку сейчас день, не стану уверять, что прочитал 

это в звездах. Главное, что я не ошибся. Я полагаю, что не 
ошибусь также, высказав предположение, зачем вы ко мне по
жаловали. Разгадку очередной серии вашего издания я пред
скажу вам так же, как сделал бы это всякому другому, за мою 
обычную плату - пять марок за устное предсказани~ семь - за 
письменное, десять - за предсказание с астрономическим чер

тежом. 

- Астрономический чертеж можете оставить при себе, - не 
слишком любезно отве11ИЛ Дорн. - Итак, я вас слушаю. 

Астр'олог хлопнул по боку лоснящийся круглый шар, изобра
жающий небесную сферу.· Так фокусник считает своим профес
сиональным долгом постучать по столу палочкой и громко 
объявнть ее волшебной, хотя надеется только на ловкость соб
ственных рук. 

-- Поскольку публикация романа «Ее колье» начата в марте, 
а март, как известно, находится под эгидой созвездия Скор
пиона и сильным влиянием Козерога ... 

- Бросьте паясничать... - перебил Дорн. - Можете сэко
иомить время. 

- Хорошо, - продолжал Пулле. - Раз вас интересует не 
мыслительный процесс, а лишь его зримый результат, пожалуй
ста. Итак, в «Ее колье» был герой, по имени Томсон. Он-то и 
свистнул колье у звезды экрана. Это обнаружится, - он снова 
пошлепал небесную сферу, - на предпоследней странице, когда 
звезде напомнят о репортере, который брал у нее интервью на 
первой странице. Можете не говорить мне, что я прав. Гдоток 
воды или таблетку с валидолом? 

- Откуда вам известна разгадка? - спросил доРН, С трудом 
переводя дыхание. 

- Небесные сферы ... - пожал плечами Пулле, - проникно
вение в тайны - людские и литературные. 

- Сколько? - сказал Дорн. 
- Лредоказание было сделано устно, - сказал Пулле. 

Пять марок. 
'- Сколько за то, чтобы вы его забыли? - сказал Дори. 

Илп, еще лучше, перепутали? 
- у каждой профессии есть свои законы. Это было бы на

рушением профессиональной этики. Но там, где идет разговор 
о деJlе... Сделаем деловой расчет. Предположим, что за раз
гадкой «Ее колье» ко мне обратятся десять читателей. Каждый 
из них получит от вас тысячу марок. Это составит десять тысяч 
марок. Не исключено, что ко мне обратятся и двадцать чита
телей, и тридцать, и пятьдесят ... Пожалуй, мне выгоднее вы
ждать. 

Дор н ответил: 
...... Сколько бы читателей к вам ни обратилось и скольким 
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бы вы ии подсказал и разгадку, мы всем вашим клиентам вы
платим одну премию. Любой суд подтвердит, что мы правы. 

- Сомневаюсь, - ответил Пулле. - Никто не будет тянуть 
читателей за язык, чтобы они доложили о консультации со 
мной. Но я ие мелочен. Вы сказали, что заплатите на всех одиу 
премию. Меня это радует. Я предполагал получить с вас марок 
сто, может быть, двести. Теперь я вижу, что вы гото.вы пред
ложить сумму премии. Я согласен. Итак, тысяча марок - и 
я буду предсказывать моим клиентам, что субъектом, стянув
шим драгоценность, был... - он подумал, - скажем, шофер 
Герберт. Кажется, возможность такой разгадки заложена у вас 
в середиие романа. А если ко мие придут с претензиями, 
я объясню, что не учел дополнительного воздеij:ствия Млечного 
Пути ... Вот так ... 
Дорн выписал чек на тысячу марок: 

.. - Как видите, я не торгуюсь. Сколько за то, чтобы вы 
объяснили мне, как вы разгадали сюжет? 
Но тут открылась дверь. Впрочем, этому предшествовал стук. 

Но' появление постучавшего СJ1едовало столь стремительно за 
стуком, что стук был пустой формальностью. В дверях астроло
гического кабинета возник розовощекий старик в мундире 
етставного чиновника почтового ведомства. 

- А вот. и разгадка, - сказал Гектор Пулле. - Напрасно 
ты поспешил, - обратнлся он к вошедшему. - Мы вели весь
ма поучительный разговор. Позвольте вас познакомить .. 

- Директор Дорн, - буркнул клиент аС1РО.10га. 
- Почтмейстер' в отставке Аугенвайс, - любезно ответил 

старик. 

ГЛАВА ХУ, 

в которой Г-Н Хохдрук пытается столковаться с предводителем 
«Отчаянных» 

- Нет, так дело не пойдет, - сказал Хохдрук, стараясь 
сохранить МИРОJ1юбивое выражение JIИца. - Я купил тебе биле
ты в кино подряд на неделю, я скормил тебе столько моро
женого, что всякий нормальный человек давно бы превратился 
в ледяную гору, а ты? Ты обещал мне рассказать все. Но я уз
нал так мало! 
. ~ Я, правда, ничего больше не знаю. ЕСдll хотите, я расска
жу вам еще раз все. Отец сердился, что я даю товарищам чи
тать романы из нашего магазина, - сказал Карл-Мария 
3емиколон-младшиЙ. 

- Не из вашего магазина, а из магазина фирмы «Цербер», -
поправил Хохдрук. 

--., Точка в точку, это самое сказал мне отец. Он еще доба
вид: «Плох тот лесоруб, который пидит ветку, на которой си
дит». А когда я сказал ему, что десорубы не сидят на ветках, 
он влепил мне затрещину. 

- Разумный JЮСТУПОК, - сказал Хохдрук. - Ты можешь не 
отвлекаться? 

- Могу. Значит, так: отец сеРДIIJ1СЯ на то, что я даю моим 
товарищам книги из магазина фирмы «Цербер». Я перестал 
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давать их ребятам, тогда они переста.1И меня слушаться. Тогда 
я решил и над отцом подшутить и ребятам найти занятие, 
чтобы меня слушались. Мы подсунули отцу письмо, подписанное 
«Отчаянные ребята». Он очень переполошился. 3аварилась каша. 
Но дальше... Дальше все бы кончилось, потому что, кроме 
письма, мы ничем не могли его напугать. Но тут... Дальше 
я вам рассказывать не буду. Я поклялся товарищам. 

XO~ДPYK встал и объяви., торжественно: 
- Я освобождаю тебя от данной клятвы. 
- Вы священник? 
- Нет. Я освобождаю l'ебя, как старший по возрасту и как 

начальник твоего отца. 

- Боюсь, чrо это недеЙствительно. 
- Чего же ты хочешь? - сказал Хохдрук. - Денег на рас-

ходы? 

- Бесполезно! - ответил КаРkМария. - Мне не улыбается 
объяснять отцу, как они ко мне попали. . 
, - Бесплатно все книжки нашего .издательства, которые будут 
выходить впредь? 

- Не дедовой подход, - ответил юный собеседник Хохдру
ка. - Все равно что пытаться подкупить пирожными сына кон
дитера ... Пожалуй, я вообще не буду вам ничего рассказывать. 
Сыщика из вас явно не получится ... 

- Тогда, болван ты эдакий, я сам поговорю с твоим отцом,
сказал. Хохдрук. 

- С этого давно следовало начать, - ответил многообещаю
щий мальчишка. - Сэкономили бы. 

ГЛАВА XVJ, 
в которой издательство «Цербер» стоит на граии, краха, 

а г-и Дорн принимает решение 

От мальчишки-рассыльного, который бегал с рукописями ПО 
коридору, до личного секретаря г-на Дорна любой сотрудник 
издательства «Цербер» мог бы поклясться, что сегодня проис
ходит нечто необыкновенное. С утра были отменены все сове
щания. 

-- Никого не пускать, ни о ком не докладывать, - буркнул 
Дорн секретарю, пропуская в свой кабинет розовощекого ста
ричка в мундире почтового ведомства. Дирекl'ОР закрылся с ним, 
выключив телефоны, и уже много часов не выходит из кабн
нета. Хотя ни один звук не может проникнуть через дубовую 
дверь, по издательству ползут слухи. Люди, изощрившие свой 
ум в сочинении детективных историй, строят предположения 
одно невероятнее другого. 

~веряют, что у г-на Дорна наХОДIIТСЯ представитель конку
рирующей фирмы «Харниш», при бывший для того, чтобы пере
купить дело Н2 ходу со всеми романами, запущенными в пр'оиз

водство, смехотеками и картотеками, с сотрудниками, магази

нами и читателями. Эта сравнительно ОПТИМИСl'ическая версия 
сменяеreя другой, панической: дело деЙС1'зительно будет пере-, 
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куплено вместе с романами, но без сотрудников. Представитель 
«Харниша» считает, что обойдется и своими силами. 
И вот уже по коридорам бегают бледные люди. Налаженный 

конвейер «Цербера» остановился. I(TO-TO клянется: дело не 
в «Харнише», дело совсем в другом. Но... Всезнайка делает 
таинственные глаза, снижает голос до шепота и произносит 

только одну фразу! «Высокие круги ... » Он не говорит ничего 
больше, но в издательстве сразу устанавливается торжественно
тревожная обстановка. 
Спокойны только господа нз отдела «Я ОТ». Более того, они 

даже выглядят так, будто предстоящие перемены, если они 
действительно произойдут, обещают нечто приятное. Такое на
строение у них установилось после того, как утром им нанес 

краткий визит ИХ' бывший коллега полковник в отставке Дрил
ленхенгст. 

В этот день не только в кабинете Дорна, но ·И в комнате 
с надписью «ЯОТ» совершается нечто необычное. Впрочем, если 
бы бывший Провизор сказал об этом коллегам, ему бы не 
поверили. Его в издаreльстве не принимали всерьез с тех пор, 
как он заявил, что хотя много лет посвятил изучению ядов, не 

видит разницы между опиумом и книжонками «Цербера» и не 
понимает, почему одно дозволено, а другое запрещено. 

Старика . провизора выслали из комнаты, сказав, что 
он может заниматься своими ядами и в другом месте, а перед 

сотрудниками отдела «ЯОТ», которые стоят навытяжку, расха
живает Штильгештанден и витийствует: 

- Теперь, когда эти штатские, эти шпаки, эти штафирки 
каждый день выплачивают премии за истории, сочиненные их 
редакторами, мы покажем, кому должно принадлежать ре

шающее слово в издательстве н какие книги оно должно вы

пускать. Теперь, когда наш бывший шеф, ТРУДИсВшийся среди 
нас в отставке и безвестности, снова призван к делам великой 
важности, мы должны выполнить его приказ и подготовить 

новые времена в этом доме. 

Итак, в комнате «ЯОТ» происходит совещание, а в кабинете 
директора г-н Дорн ведет трудный разговор. Разговор особенно 
труден, потому что собеседник прибег к невинной хитрости и 
ПРИ'l'ворился тугоухим. В течение долгих пятнадцати минут 
г-н Дорн говорил ему о солидности фирмы «Цербер», о ее 
репутации, о ее хитроумных сюжетах, которые никогда до сих 

пор не поддавались разгадке, и о естественном желании его, гос

подина Дорна, познакомиться с человеком, который, как стало 
ему известно из разговора с уважаемым - г-н Дорн даже 
заставляет себя произнести это сл'ОВО, - С уважаемым астро
логом г-ном Пулле, является источником отгадок, столь встре
воживших фирму. Он рад, что видит перед собой человека, не 
только обладающего феноменальными способностями, но солид
ного и, безусловно, добропорядочного, который не захочет ослож
нить переговоры, КО1'орые,. он надеется, увенчаются успехом 

к их обоюдному удовольствию ... 
Выслушав эту длинную речь, собеседник г-на Дорна произ

носит одну фразу: 
- Повторите, пожалуйста, все сначала. Я плохо слышу. 
И г-н Дорн, перед которым трепещут сотрудники «Цербера., 



за исключением господ из отдела «ЯОТ», покорно повторяет 
второй раз свою речь о фирме «Цербер», о ее сюжетах, об 
уважаемом астрологе и еще более уважаемом собеседнике 
г-не Аугенвайсе, потому что его собеседник - отставной почт
мейстер АугенваЙс. 
Но как же он очутился здесь? 
Вернемся назад в К'Вартиру астрол·ога Пулле. 

ГЛАВА XVII, 
в которой читатель возвращается в приемнуlO астролога Пулле 

и приближается к разгадке тайны 

... Итак, в комнате астролога Пулле открылась дверь .. Впрочем, 
этому предшествовал стук. Но поцвление постучавшегося следо
вало столь стремительно за стуком, что стук был пустой фор
мальностью. В дверях аСТРОЛ'огического кабинета возник розо. 
вощекий старик в мундире почтового ведомства . 

. - Свою тысячу марок я получил, - оказал астролог, пред
ставляя АугенваЙса. - Обо всем остальном спрашивайте его. 
Сюжеты отгадывает он. И черт меня возьми, если я знаю, как 
он это делает! 

Не так уж жаль было Дорну тысячи марок, как было обид
но, что он торговался не с тем. Вот почему несколько дней 
спустя Аугенвайс оказался в директорском кабинете Дорна. 

- Я пригласил вас, чтобы узнать, соответствует ли дейс1'ВИ
тельности утверждение, - прокричал Дорн, - будто вы разга
дываете сюжеты! 

- Coo'l1BeтcreyeTI - громко прокричал в ответ АугенваЙс. 
- I\а'к это вам УД!1ется? - прокричал Дорн. 
- У меня есть система! - завопил АугенваЙс. 
- I\акая? - крикнул Дорн и, оглянувшись на двери, доба-

вил: - Толыю, пожалуйста, потише. Я СJIЫШУ хорошо. 
- Логическая,- 01'ветил Аугенвайс, - основанная на reo

рии вероятностей, на некоторых формулах ... 
- Перестаньте говорить (<<чепуху» - хотел ответить дорн, 

но на лету исправил фразу)... столь невероятные вещи. Сис-
1'емы не может быть ни в рулетке, ни в игре на бегах, ни 
в. отгадывании сюжетов фирмы «Цербер». 

- Тем не менее она есть, - кротко оказал АугенваЙс. - Не 
угодно ли убедиться? - Он предъявил почтовые квитанции на 
заказные письма, посланные из разных городов. - Мож,ете про
верить, - сказал он, - это квитанции цменно на те письма, 

которые содержали отгадки. Их послали мои друзья, которым 
я высказал свое предположение, заметьте, всего лишь предпо

JlOжение, как развер,нется ход сюжета. Впрочем, еще лучше. бу
дет, если вы назовете мне две-три текущие серии, и я пред

скажу вам дальнейшее развитие действия. 
Вот почему замерло все издательство. Г-н Дорн в· кабинете 

за закрытой дверью пересказывает сюжеты, а г-н Аугенвайс 
сообщает их продолжение. 

- Роман «Рука на экране», - говорит Дарн, заглядывая 
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в ; шпаргалку, потому что он не может помнить сюжеты всех 

публикуемых романов наизусть. - «И тогда детектив Смит 
убеждается, что все улики указывают на любимца публики мо
лодого киноактера Гарри Джонса ... » 

- Достаточно, - перебивает его АугенваЙс. - На первой 
странице романа, между прочим, говорилось о том, что в фильме 
будут опасные трюковые кадры и знаменитых актеров на съем
ках будут подменять дубли. Там шло длинное описание rшмнат, 
в которых толпятся молодые люди, подменяющие знаменитос

теА в опасные моменты, а в придаточном предложении поми
нался бывший акробат, которому предстоит совершить в филь
ме головокружительный прыжок. Так вот, он-то, пользуясь своим 
сходством С известным киноактером, а также своей акробати
ческой смелостью, и совершил преступление. Промежуточные 
звенья я опускаю. Ну как? 
Дорн нажал кнопку. 
- Принесите мне содовой воды, - сказал он секретарю и 

охрипшим голосом продолжал: - «Роза и решетка». Девушка, 
отданная на воспитание в пансион католического монастыря ... 
. - Достаточно, - перебил его АугенваЙс. - Она не девушка. 
Она переодетый юноша, проникший в пансион монастыря, ибо 
Ii его стеках находится ... 
. Дорн нажал кнопку снова. 

- И виски, - добавил он слабым голосом. 
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ГЛАВА ХVШ, 

в которой младший корректор Абердох, пока Дорн ведет пере
говоры с Аугенвайсом, читает лекцию о n:сихологии памяти 

случайному слушате.чю 

- Существуe'I' превратное убеждение, - сказал Абердох, -
что память может от n:еренаn:ряжения ослабнуть. Уверяю вас, 
это не так. Напротив, память можно тренировать, как трени
руют мускулы. Сегодня вы вспоминаете полстраницы, завтра -
страницу, через неделю - главу ... 

- Понимаю, - оказал его случайный собеседник, с которым 
они вместе попивали пиво. (С некоторых пор доктор наук при
страстился к этому занятию.) - Это как· человек, который 
в юности начал поднимать маленького теленка, поднимал его 

каждый день и так поднаторел, что потом действительно таскал 
на руках взрослого быка. Помнится, что-то такое я читал 
в книжке. 

- Вот именно, быка! - сказал Абердох. - Когда-то я за
поминал СТРЭlЩЦЫ, потом глаllЫ, теперь я запоминаю почти на

изусть целые книги. Ах, друг мой, - сказал он, - трудность 
состоит не в том, чтобы вспомнить, а в том, чтобы забыть. 
Почему й сижу с вами? Яне хочу сказать ничего плохого о вас, 
но почему я сижу с вами и пью пиво, которого я терпеть не 

могу, и почему лотом я,'· наверно, даже выпью водки? Только 
для того, чтобы постараТЬСff забыть то, что переполняет мою 
голову. Кражи, убийства, riохищения! Страшные преступления, 
совершенные среди темной ночи и белого дня. 

- Нелегко жить с такой отягощенной совестью, - сказал с'о
беседник, отодвинувшись от Абердоха. 

- Причем здесь совесть? А, понимаю! Вы решили, что меня 
угнетают совершенные мною преступления? Нет. Преступления 
совершены другими. 

- И вы посвящены в них? 
- По долгу профеССИJl, - ответил Абердох. - Только по 

долгу професСИJl. 
- Ну, мне пора, - сказал собеседник и, сгремительно на

правляясь к двери, добавил: - Было очень приятно познако
миться. 

fu'lABA XIX, 
в которой наступил вечер, переговоры Дорна с Аугенвайсом все 
еще продол жались, а г-н ХохДрук шел по следам преступления 

Звякнули ключи, шелкнул замок, заскрипела, открываясь, тя
желая дверь, и г-н Хохдрук очутился В КРОМеШНОЙ тьме. СЕРД
це его сильно било·сь, может быть, первый раз в жизни. 
«Не будь я Хохдруком, есю! не доведу этого до конца, -

повторял он мысленно. - Я иду по верно~лу следу. Если все 
обстоит так, как утверждает Земиколон, то в папке перепиClШ 
должно найтись письмо с разгадкой. Значит, нужно ТО,lЬКО 
извлечь это письмо. Извлечь и сличить!.. Сличить и вернуть! .. 
До чего же здесь TeMH'ol .. » 
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Хохдрук стал нащупывать в темноте выключатель, но тут же 
спохватился: свет в окнах может привлечь внимание прохо

жих, пойдут разговоры, а этого надо избежать. 
«Обойдусь карманным фонариком», - подумал он. 
Он наЖал на кнопку карманного фонарика. Луч света вы

хватил из темноты оскаленный череп и перекрещивающиеся 
кости, Хохдрук попятился. Но оскал черепа был мучительно 
знаком. Хохдрук вспомнил, что Tak выглядит рекламный плакат 
к роману «Гибель в пустыне», выпущенный его отделом. Успо
коенньiй, он перевел луч фонарика правее и вздрогнул сиова. 
Его глазам открылось зрелище еще более ужасное. Волосатые 
окровавленные руки сдавливали горло кричащего человека. 

Хохдруку были знакомы и эти руки и подпись под ними: 
«<Приятно провести свободный вечерок с новой' книгой «Цербе· 
ра», содержащей ра'соказ о самом зловещем убийстве столетия». 
Но это 'почему-то не успокаивало. 
«Лучше не глядеть по сторонам, - подумал Хохдрук, задро

жав при мысли о том, как выглядят в темном помещении дру

гие рекламные плакаты фирмы «Цербер». Чтобы подбодрить 
себя, он еще раз с торжеством подумал: «Все-таки Я уличил 
этого господина! Если бы он мог предъявить для сличения 
письмо, он 'не сопротивлялся бы моему посещению магазина. 
Но я тут! Вместе с предписанием расследовать дело фирма вы
дала мне контрольные ключи к магазину. Я открою конторку, 
в которой хранится корроопонденция, и проверю, лежит ли там 
письмо. Очень просто ... И ничего страшного. Вот полки с книга
ми ... Вот запертый сейф с выручкой ... » 
Холодно. Темно. Пусто. 
Освещая себе дорогу фонариком, ступая на цыпочках и на

щупывая дорогу вытянутой рукой, г-н Хохдрук приблизился 
к конторке, открыл ее и вынул толстую папку, в которую под

ши,ваются письма. Как во всех магазинах фирмы «Цербер», пап
ка эта лежит справа. Сейчас все, решительно все разъяснится! 
Но ,тут дверь магазина, запертая им изнутри, медленно-мед

ленно приоткрывается. 

Господи! Дверь-то он запер, но ключ не оставил в замке, и 
теперь кто-то открывает ее снаружи. В приоткрытую дверь про
совывается рука. В белом дрожащем круге света, который Хох
друк нервно направил на дверь, рука в черной перчатке выгля
дит зловеще. Черная рука протягивается к выключателю, чтобы 
~ажечь свет. Нервы Хохдрука не выдерживают. Он хватается 
~a дверь и с криком: «Кто там?!» - тянет ее к себе. Неизвест
ный отдергивает руку и тянет дверь к себе, стараясь захлоп
нуть. Они сопят, стараясь переоилить друг друга. 
Незнакомец неожиданно отпускает дверь, Хохдрук падает на 

пол. Тогда тот, кто стоял за дверью, с криком: «Попался! -
врывается в магазин. - Я тебе покажу, как называться «Отчаян
ным»!» Два человека в полной темноте борются и даже бок
сируют. 

- Не уйдешь! - кричит тот, кто был за дверью, н Хохдруку 
кажется· этот голос знакомым. 

- И тЫ lIIe уйдешь! - отвечает Хохдрук. 
Но никто ИЗ них ие может сказать, кто поймал и кто пой

ман, кто кого держит. Оба оказались на полу; не видя друг 
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друга, они старались х'оть немного отдышаться. И вдруг не
знакомец ГОБОРИТ: 

- Не вы ли это, господин Хохдрук? .. 
- Значит, это вы, гаоподин Земиколон? - отвеча'еl' ему 

Хохдрук. 
- Что вы здесь делаете? - говорит Земиколон. 
- А вы что здесь делаете? - отвечает Хохдрук. 
Земиколон зажигает свет. Перед глазами противников воз

никает разгром, учиненный ими. Сражаясь в темноте, они сбро
снли с полок книги, оборвали рекламные плакаты. 

- Хорошеньких дел вы понаделалиl - кричит 3емиколон. 
Ищейка вы этакаяl Что вы здесь вынюхиваете? 

- Письмо, на которое вы ссылаетесь, - говорит Хохдрук. 
Письмо, которое вы не желаете мне предъявить, 



- Ват ана, - атвечает 3емикалан и раскрывает папку кор
респонденции, упавшую на ПОЛ. 

НО письма нет. Письма с разгадкой серии, ввергшее 3емико
лана в искушение, исчез.тЮ, как исчезало за некотарое время до 

того письмо с угрозой, подписаннае «Отчаянны.:! ребята». А ведь 
письма с разгадкай было кем-то аккуратна вложено на та са
мое место, откуда ИС'lСЗJЮ письмо с угразоЙ. Земиколон еще 
раз излагает Хохдруку весь несложный ход событий, в катарый 
было бы легко паверить, если бы ан подтверждался вещест
венными даказательствами. 

- Фирма в маем лице, - сурово говарит Хохдрук, паправляя 
галстук, - не мажет полагаться на заверения. Ранее фирма 
в маем лице· палагала, что ваши заверения смаJj:ивают на бред, 
теперь фирма убедилась, ЧТО' ани больше пахожи на ложь ... 
Мы встретимся завтра, - гаварит Хахдрук и с дастоинствам 
идет к двери. 

Г-н Земиколан выключает свет: для таго чтобы выбраться из 
магазина, достаточна уличнага света, котарый падает в памеще
ние через палуоткрытую дверь. Г-н Хохдрук ускаряет шаги, что
бы . поскарее выйти из камнаты, . украшеннай изабражениями 
черепав и окрававленных лиц. 

Порыв сквОзняка захлопывает дверь перед ег) носам . 
. - Дурацкие шутки! - кричит он Земиколону. - Зажгите 

свет! 

- Я не вижу, где выключате.%. Зажгите ваш фонарик! Ищей
ка! - отвечает ему Зем!fКОЛОИ, котарому больше нечега терять. 
Хохдрук делает шаг вперед, натыкается иа чта-то, и вдруг 

металлический галас произносит: 
- Руки вверх! 
Эта срабатал автамат - гардасть фирмы «Цербер». На Хах

друк уже не саабражает. Зрелище рекламных плакатов, 
драка в темнате, захлапнувшаяся дверь и этат металлический 
галос переполнили чашу ега мужества. С визгам: «Пустите меня, 
пустите!» - он пытается нащупать в темнате дверь и сбивает 
с ног Земикалана. Рекламный автамат, успев еще выкрикнуть: 
«Стреляю!», тоже валится на пал, вспыхивают аганьки замкнув
шейся электрическаЙпроводки . 

... Утром продавец, явившийся к аткрытию магазина, видит, 
ЧТО' дверь заперта изнутри. Званок не работает. Прадавец ждет 
Земикалана, не решаясь без нега ни на какие паступки. Прахо
дит палчаса, прохадит час, Земикалана нет. Из магазина доно
сится шум. Продавец званит Земикалану дом ай. Встревоженная 
жена отвечает, что муж вчера не вернулся домой. 
Через час ПОЛИЦИЯ взламывает дверь в магазин и застает 

удивительную картину. Респектабельный пачти молодой челавек 
в спортивном кастюме с развязанным гаЛС7укам и синякам под 

глазом сидит на полу. С давальным видам ан хлапает ладоня
ми па полу и напевает песню: 
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Тат, кто ха чет быть счастливым, 
Пакупает детективы. 
Лучше нету развлеченья, 
Чем разгадка преступленья ... 



А вокруг него скачет пожилой человек. Его костюм и лицо 
также носят следы драки. Но он не ОПечален этим, а весело 
заканчивает каждую строфу рекламной песенки фирмы «Цер
бер» припевом: 

Детектив - вот отдых лучший 
Утром, днем, на сон грядущий, -

а потом сбивается на детскую песенку: 

Мы козу гулять водили, 
Поросенка стригли мы. 

/I<:елезные нервы заведующего магазином фирмы «Цербер» не 
выдержали потрясения. Такая же участь постигла заведующего 
отделом рекламы. 

ГЛАВА ХХ, 

в которой Аугенвайс является как вестник победы 

Победа, мой дорогой, победа! - закричал отставной почт
мейстер Аугенвайс, вбегая по крутой лестнице так, как не вбе
гал по ней даже в молодости, когда был скромным разносчи
f;OM телеграllМ. В этом доме под самой крышей жил корректор 
издательства «Цербер», доктор наук, обладатель могучей памя
ти и неудачливый сочинитель детективных романов - племян
ник Аугенвайса, герой нашего повествования г-н Абердох. 

- Какая победа? .. - сонно ответил тот, открывая глаза и 
смутно вспо~шная о вчерашнем вечере, о пиве, которое он пил, 

и о водке, которой запивал пиво, чтобы вытеснить из своей го
ловы толпившиеся в ней сюжеты детективных романов. 

- Я обеща"1 тебе, что ты вернешься, как говорили древние, 
на щите ... нет, под щитом ... нет, со щитом! Впрочем, ты знаеш" 
это лучше меня. И ты можешь вернуться. Директор Дорн обе
щал ноледленно восстановить тебя в прежней должности. 

- Я ничего не ПОНИ~Iаю, - сказал Абердох. 
- Длинная и сложная история. Ты помнишь, что я обещал 

научить тебя сочинять эти романы? 
- Да, - сказал Абердох, - как же... С тех пор я вам тер

пеливо пересказываю сюжеты всей той белиберды, которая про
ходит через корректуру. Вы чертите каКие-то таблицы, рисуете 
какие-то СХБIЫ и говорите, что разрабатываете спсте.\1У, которая 
дас;т возможность и ыне самому сочинять такие сюжеты. КJIЯ
нусь вам, дядюшка, я делаю это только из уважения к ваы. 

К этому безумию неПРИЛОЖЮ1а никакая система. Мне ничто не 
поможет! 

- Уже помогло! Я не собирался и не собираюсь тебя обучать 
писать эти книги. Моя идея куда проще. Слушай меня внима
тельно! Вот три десятка разгадок. Я предъявил их к оплате fI 

получил через своих друзей призы. Можешь жениться на TBoeii 
Лизьхен. Фирма «Цербер» обеспечила вас порядочным прида
ным, а директор Дор н обязался восстановить тебя в должности 
редактора. 

- Но это же преступление, дядя! - завопил перепуганныii 
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Абердох. - Это преступление, и оно называется: использование 
в корыстных целях служебной тайны! 

- Позволь, позволь, - сказал АугенваЙс. - Может быть, ты 
что-нибудь списывал с книг, которые проходили у тебя через 
корректуру? Нет! Может быть, ты выносил эти, как у вас на
зывается, гранки? Тоже нет. Может быть, ты специально заучи
вал книги, чтобы пересказать их мне? Ты не делал и этого. 
Ты их просто запоминал. Потому что у тебя потрясающая па
мять. Та самая потрясающая память, о которой директор Дорн 
когда-то сказал, что она ни на что не нужна. И, главное, ты 
не знал, для чего пересказываешь мне ваши детективы. Ты дей

ствовал, как говорят юристы, Ьопе fide. Вот видишь, я даже 
проконсультировался со специали,стом. 

- Боюсь, что этого нельзя будет доказать на суде, - сказал 
племянник. 

- На суде доказывать ничего не придется. Мы с госпоД:ином 
Дорном обменялись встречными расписками. Я письменно обя
зался больше не применять своей системы, а он обязался не 
позже чем через неделю восстановить тебя в редакторской 
должности. Так-то, дорогой племянничек ... Старый дядя на что
ни;будь полезен и может теперь вернуться к своим делам: в ко
фейнике еще остались конструктивные недоделки. 

ГЛАВА XXI, 
очень короткая 

и снова в комнате Дорна совещались. 
Громче всех звучал на этом совещании голос Штильгештан

дена: 

- Мы давно предупреждали!.. Все, что происходит в изда
тельстве, происки красных! Их нужно найти и. ,выгнать, а изда
тельству... О, у нашего бывшего шефа господина полковника 
Дрилленхенгста есть большие планы, которые поставят «Цер
бер» на новый путь. И соответствующие круги не пожалеют на 
это средств. 

- Вы правы, коллега, вы правы, - с покорностью, которой 
от него никто не ожидал, произнес Дорн. - Мы обязательно 
подумаем над тем предложением, которое исходит от нашего, 

смею оказать, бывшего сотрудника, облеченного теперь таким 
постом и таким доверием ... 

ГЛАВА ХХII, 

последняя в повести, но открывающая новую страницу в жизни 

д-ра Абердоха 

- Фирма «Цербер» всегда выполняла свои обязательства. 
Можете хоть сегодня приступить к работе редактора, - сказал 
Дорн Аберд:оху, вызвав его в установленный срок ровно через 
неделю. 
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- Благодарю вас, господин директор, - ответил Абердох. 
Дор н посмотрел на Абердоха так, будто видит его первыii 

раз. 

- Ловко вы это проделали! Все возможности мы перебрали, 
а до этого не додумались. Ненормальная память - вот ващ 
ход, вот разгадка. А я·то думал, что вы ни на что не способны. 
Но вы оказались настоящим пройдохой. 
Абердох беспомощно пробормотал: 

- Но, господин директор, я не знал... Я и не догадывался ... 
- Не смущаЙтесь. Это не моральная, а деловая оценка. Быть 

настоящим пройдохой, квалифицированным пройдохой очень хо
рошо! Такие люди нам нужны! Иным способом вы возместите 
убытки, которые из-за вас ПОНЕ:сла фирма «Цербер». И ваша не
нормальная память сыграет тут свою роль. 

- Благодарю вас, господин директор, - сказал Абердох. -
Значит, я могу вернуться в отдел сюжетов? 

- Отдела сюжетов, каким он был, у нас не будет. Издатель
ство перестраивается на новую продукцию. Хитроумные детек
тивы слишком ненадежный товар. Слишком тонкий. Масса 
затрат, масса сложностей, а потом вдруг меняются вкус и мода. 
Наш новый товар мы будем производить без риска. Никаких 
убытков! Нам еще будут доплачивать за него. 

Открылась дверь, и в кабинет Дорна вошел бывший замести
ТЕ:ЛЬ Дрил,nенхенгста, а теперь сам начальник отде,1а «ЯОТ», 
отставной майор Штильгештанден. Абердоху показалось, что за 
несколько дней, которые они не встречались в коридорах изда
тельства, Штильгештанден стал выше ростом. И Дорн встал 
навстречу Штильгештандену и первым приветствовал его почти
тельно. 

- Здравствуйте, мой дорогой, здравствуйте. У вас утомленный 
вид. Можно ли так перегружать себя? Позвольте ПР,ецставить 
вам нашего талантливого сотрудника, доктора философии ... 
Штильгештанден оглядел Абердоха с головы до ног, словно 

впервые видит его. 

- Фило.софия? - пренебрежительно протянул он. - Здесь 
ему философствовать не придется! 

- Ну, конечно, конечно, - заторопился Дорн, - я как раз 
излагаю нашему сотруднику новую программу «Цербера». А вот 
издательство «Цербер» гордится, что че,10век, в трудное для се
бя время занимавший скромный пост в нашем издательстве, 
играет теперь такую важную роль в нашей армии и что, не

смотря на свой новый выIокийй пост, не оставляет своим вни
манием издательство, которое... словом, романы о военных ио

ходах на восток, воспоминания о столь недавних битвах, про
славление нашего лучшего в мире солдата - вот новый курс 
фирмы «Цербер». Соответствующие круги поддерживают этот 
курс! О сбыте нашей новой продукции позаботятся те, кто под
сказал нам реформу и даже погасил убытки последнего време
ни, в том числе и сумму, которую ваш дядюшка... Но мы не 
злопамятны. Вы, господин доктор, будете очень нужны фирме 
«Цербер» в ее новом качестве. Мы будем переиздавать в_се, что 
может быть нам полезно в этом духе. И вы - с вашей па-
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